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PREFACE

THESE notes are designed particularly for beginners
who may be studying these chapters as their first
Hebrew text. Especially are they designed for students
whose circumstances compel them to study by them-
selves, without being in touch with anyone who can
guide them in regular tuition. References are given,
wherever necessary, to the relevant pages in Davidson’s
Introductory Hebrew Grammar, twentieth and later editions
(DG), and to Wood and Lanchester’s A Hebrew Grammar
(WL), these being the grammars most used by elemen-
tary students. Further references are given to David-
son’s Hebrew Syntax (DS), Gesenius-Kautzsch’s Hebrew
Grammar, the second English edition, translated by A.
E. Cowley (GK, by paragraphs), and to Driver’s
Hebrew Tenses (DT). The reference BDB is to the
Oxford Hebrew Lexicon by Brown, Driver and Briggs.

I am greatly indebted to Mr. Eric Powell, M.A,,
B.D., of Woodhouse Grove School, near Bradford, for
very considerable help in checking both the manuscript
and the proofs. We have taken every care to ensure
complete accuracy, and we hope we have succeeded.

N. H. 8.



CHAPTER XVII

Verse 1. 9nRn. Strong-waw (waw-consecutive, waw-
conversive, DG 84f, WL 8891, DS 7078, DT
7099, GK 49a-g and 1114-x) plus 3 m. s. impf.
qal of 9o (say). The accent of the 3 m. s. impf. is .
normally on the last syllable, but, when the previous
syllable is open, the tone is retracted with strong-waw
(DG 85f, WL go, DT 74, GK 49d) unless the word itself
is in pause at the end of the phrase, Here, the final
vowel, normally pathach, becomes seghol, DG 119, WL
172 (note 2). The root is one of five pe-aleph verbs, the
mnemonic being: ‘The bridegroom said ng to the
bride, I am willing na8 to eat %58 all you bake nox
though I perish 7ax.’

avnn. Article plus *a3%¥n (Tishbite). The ending is
characteristic of tribal names, DG 56, GK 86k.

sagnn. Prep. min (from, DG 51) plus cstr. pl. of a¢fin

(settler). The retention of the gamets is unusual in a
pl. cstr., but see GK g3pp. Most scholars follow LXX
and read na¥nn (from Tishbe of).

mm . Lit. ‘JHVH is living’, the common form of
oath. 'n is an adjective (m.s.). Mn" is the Personal
Name of God, read by the Jews as %a% (Adonai),

represented by LORD in English Versions. The word
‘Jehovah’ arises from reading the consonants of the
Sacred Name with the vowels (as printed) of its
substitute,
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n9R. Cstr. of a*n%y (God), a plural form denoting

majesty, GK 124g, DS 18. This is the general Hebrew
word for God (gods), used in the E-source of the Penta-
teuch until the Personal Name is revealed at the Bush,
Exod. 34,

9%R. This word is a relative, but not a pronoun,
DG 47, WL 38. In cases where the subject of the verb
is a grd person pronoun {e.g. he, she, they), the word
can be translated ‘who’, but the subject should be
regarded as being contained in the verb and not in the
relative. Here the relative is combined with the follow-
ing ™% to mean ‘before whom’, lit. ‘wh . ..
before him’.

*n1ay. 1 s. pf. qal of 1Ay (stand), normal form.

™bY%. Prep. lamedh plus 3 m. s. suffix to a%p (faces).

The ordinary Hebrew for ‘before’ is mp% (DG 6o,
WL 65), and so here ‘before him’.

aR introduces the substance of the oath. We have to
insert a negative in translating, on the analogy ‘I’ll be
cursed if I do’, which means that I do not intend to do
it, whereas ‘I’ll be cursed if I don’t’ means that I do
intend to do it. For this latter case, Hebrew has &% o,
DG 168, WL 201f, GK 1494, DS 165,

A, 3 m. s. impf. qgal of n*1 (become, be). This
root and the similar root a*n (live) have some irregu-
larities (DG 147, WL 145). With lamedh-he verbs
generally, the last vowel of the 3 m. s. pf. is gamets, of
the 3 m. s. impf. it is seghol, of the 2 m. s. imperat. it is
tsere. The construct infinitives all end in -off, the parti-
ciples in seghol. The infinitive absolutes follow the
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general rule for all verbs: the three on the right of the
paradigms (hophal, hiphil, hithpael) have tsere for their
last vowel, the piel has either tsere or -0, the rest have -o.

a"wfn. Article plus pl. of fem. noun 1% (year). The

plural is usually in -im, but forms in -oth are also found
(9 times, poetic or late).

n8n. Article (always with gamets before resh and
aleph, DG 44, WL 27) plus 19X, demonstrative (these),
DG 46, WL 35.

Svm. Waw-copula plus 9u» (rain, downpour). The
vowel is -u before labials (b-u-m-p) a.nd vocal shewa,
DG 5 53, WL 44.

ar *> following a negative, actual or implied (as
here), is ‘except, but’, DG 168, GK 1634, DS 203.

*0%. Prep. lamedh plus *p, cstr. sing. of np (mouth)
DG 153, WL 186.

*1347. 1 s, suffix to singular 937 (word).

Verse 2. sn». Strong-waw plus 3 m. s. impf. (apoc.) qal
of i (to be). The normal g m. s. impf. qal is A%,

DG 147f, WL 145 and 20. The dagesh-forte fails in
Jyodh-with-vocal-shewa, DG 32, WL 20 and go (3),
GK z2o0m.

927. Cstr. sing. of 937 (word).

oK. Prep. Yy (to) plus 3 m. s. suffix. This pre-
position appears to take plural suffixes, DG 70, WL
64f.

9



mxY. Prep. lamedk plus inf. cstr. qal of "nK (say).
Note that the vowel is tsere (an exception), DG 51, WL
44 (note), lit. ‘to say’,

Verse 3. 39. 2 m. s. imperat. qal of 991 (go). One of
six pe-waw verbs which have impf. qal like a@>. The

six are: ‘When she knew v47* that her daughter had
borne a child 1%, she went out X%* of her house, went
down 79" the steps, went %71 to her, and sat 3% with
her.’

nm. Prep. mir (from) plus 3 m. s. demonstrative 71}
(this), and so ‘from here’.

npY. Strong-waw (-u before labial, b-u-m-p, DG
53, WL 44) plus 2 m. s. pf. qal of {130 (turn), normal
lamedh-he form. This word and the next are omitted in
LXX.

7. Prep. lamedh plus 2 m. s. suffix, DG 51, WL 49.

This idiomatic use of lamedh corresponds to the classical
ethic dative, WL 207, DS 140. Note the dagesh in the
lamedh. This is known as dagesk forte conjunctivum, DG
33, WL 21, GK 20¢f. 1t follows a toneless -, and secures
proper pronunciation of the consonant. The insepar-
able prepositions and the copula do not usually take
this special dagesh, but §% always does after a toneless -a.

fTp. The toneless ke (he-locale) is a relic of an old
accusative and expresses ‘direction towards’, DG 61f,
WL 55 and 2r1. Here it is added to bJp (east), and so
means ‘eastwards’.

nanon. Strong-waw plus 2 m. s. pf. niphal of 9no
(hide). The tone is thrown forward from the last-but-
one to the last syllable, DG 85f, WL go (note 2).
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bma. Prep. beth (in) plus cstr. sing. of Ym (wady),

the cstr. sing. form being the same as the absolute
(second declension).

2p-%¥. Prep. %y (upon, against) plus cstr. of a%e

(lit. faces). The phrase here means ‘on the east’. The
Hebrews named the points of the compass by first
turning towards the rising sun. South is ‘right’ and
West is ‘behind’.

170, Note the article. It is always ‘the Jordan’,
‘the Carmel’, ‘the Lebanon’, DS 26, GK 126e.

Verse 4. . Strong-waw plus 3 m. s. pf. qal of mn
(be); here ‘and it shall be’.

bminn. Prep. min (tsere before ke, DG 52, WL 20)
plus article plus bm (wady).

anwn. 2 m. s. impf. qal of Nn¥ (drink): seghol in
lamedh-he imperfect (see note on verse 2).

a'a9yn-n®). The hyphen is called maggeph (binder,
DG 40, WL 28), and it has the effect of making the
whole phrase one word. Hence nx, the sign of the

definite accusative (DG 49, WL 28), now becomes a
closed syllable before the tone and must take a short
vowel (seghol). After the maggeph, we have the article
(gamets before ordinary ayin) plus plural of grd declen-
sion noun 37¥ (raven).

‘n"x. 1 s. pf. piel of M1% (command), verb found only
in piel and pual. The middle vowel of all the 1st s.
perfects of lamedk-he verbs is usually tsere, in order to
avoid three consecutive -is, DG 229 (bottom), WL 143.
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Otherwise the passive perfects have #ere throughout
(but not 1 pl. pf. niphal), and the actives have chireq
throughout. In this particular root, however, the 1sts.
pf. piel has chireg 30 times against fsere 5 times,

9%3%5%. Prep. lamedh plus inf. cstr. pilpel of 713
(contain) plus 2 m. s. suffix. The pilpel of this verb
usually means ‘sustain, nourish’. ~Intensive forms of
ayin-waw (and also double-ayin) verbs have variant
methods of doubling the middle consonant, because of
the difficulty of it being a waew, or (for double-ayin
verbs) of it being already found twice, DG 132, WL
160. The seghol under the second kaph is half-open.
Verbal suffixes follow the pattern of the nouns, i.e. if
the verbal form ends in -¢ or -9, the vowel changes follow
the pattern of third declension nouns. Otherwise the
changes follow the first declension.

ow. Adverb of place, ‘there’.

Verse 5. 7%". Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of 751
(go), with tone retracted on to open syllable in the
pretone (DG 85, WL go) and last vowel shortened from
the normal #sere to seghol (DG 128, WL 137). One of
the six verbs having impf. gal like 2¥* (see note on
verse 3).

ym. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal (apoc.) of
nvy (do), DG 147, WL 144, with pathacks in conse-
quence of the pe-guttural.

92%3, Prep. kaph (half-open -i before vocal shewa,
DG 50f, WL 43) plus cstr. sing. of 227 (word).

3w, Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of ag* (dwell,
sit), one of the six pe-yodh verbs (see note on verse
12



g); tone retracted (see note above, beginning of
verse 5).

Verse 6. o°k*an. m. pl. hiphil ptc. X*3% of ®ia (come):

‘kept bringing’. The participle is used of continuous
action, DG 159, WL 107, DS 134, GK 46p, DT 167.

9. Prep. lamedk plus 3 m. s. suffix, DG 51, WL 49.

3. Waw-copula (-u before labial, b-u-m-p, DG
53, WL 44) plus masc. noun 9%3 (flesh). This word is

omitted here in LXX (Vaticanus) and Lucian, just as
an'1 (and bread) is omitted by them in the next clause:
thus they make the ravens bring bread in the morning
and flesh in the evening.

9pa3. Prep. beth plus article plus segholate noun 9pa

(morning). The word properly means the point of time
when the light ‘cleaves’ the darkness. Cf =p3 (ox,

cattle) is the animal that ‘cleaves’ {ploughs) the soil.

a9¥a. Prep. beth plus article plus 29y (evening) with

gamets for the normal seghol in pause with athnack, DG
40, WL 119. The vowel here under the beth follows the
regular rule for the article (k¢ omitted) before ayin-
with-gamets-and-accent, and is gamets, DG 44, WL 27,
Properly a9y is the time when the light turns to
darkness.

Snin-jm. Waw-copula (-u before labial) plus min
(from) plus maggeph, etc., an alternative form for
brinm (verse 4), DG 52, WL 32.

ang*. 3 m. s. impf. qal of fin® (drink); a true imper-
fect, ‘he was accustomed to drink’. LXX adds déwp
‘water’, unnecessarily.
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Verse 7. "nm. Strong-waw plus 3 m:¥. impf. qal (apoc.)
of 1 (become, come to be). The accent here is dis-
junctive (i.e. disconnecting with what follows, as
against ‘conjunctive’), DG 230f, WL 116, and the
meaning is ‘and it came to pass’, cf. the Greek xai
éyévero. For apocopation of lamedh-he verbs generally,
cf. DG 147, WL 144; of this verb and its parallel in
(live), DG 147f, WL 145.

tPn. Prep. min plus cstr. sing. of yp (end}), same form
as absolute.

o»e. PL of o (day), DG 153, WL 186. The whole
phrase is lit. ‘from the end of days’. It usually means
‘at the end of a year’, but probably not in this case.

va™. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of ¥3: (to

be dry), an ordinary pe-yodh verb (though a stative with
qal pf. in #sere) with yodk showing in impf. qal and waw
in the hiphil.

bnin. Article plus %m (wady) with gamets for normal
pathack in pause with athrach, DG g0, WL 117.

o usually refers to the seasonal rains, the ‘massive,
bulky’ autumnal rains.

7R3, Prep. beth plus article (ke displaced) plus P8

(earth). Note that the form with the article is pori.
DG 46, WL 27.

Verse g. mp. 2 m. s. imperat. qal of b¥p (rise). These
ayin-waw and ayin-yodh verbs are always quoted by the
inf. cstr. qal because the vowel of the imperfect (and
consequently imperative and inf. cstr. qal) is thus given.
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nneag. The toneless ke is the ke-locale of ‘direction
towards’, see note on verse 3. The place name is npJ3
in Hebrew, and Zapenra in Greek.

naw". Strong-waw plus 2 m. s. pf. gal of 2w (dwell)
with tone thrown forward to the last syllable according
to custom, DG 85f, WL go.

M. Demonstrative particle ‘behold’. For suffixes,
see DG 142 (note), WL 110f, GK 1000 and (for syntax)
GK 1470.

'n"3. See note on verse 4.

mn5r neR. Lit. ‘a woman, a widow’, where we
would say ‘a widow woman’. Hebrew places the wider
group first, and then limits it as may be necessary,
either with adjectives (and adverb) or with nouns in
apposition, DS 40, GK 1314.

qo2%2%. Prep. lamedk plus inf. cstr. pilpel of »1»
(here ‘nourish’) plus 2 m. s. suffix, The tone is retracted
in pause with sillug on to the previous vocal skewa,
which now becomes seghol, DG 41 (§10, 4c, i}, WL
117, GK 2gn. There is now no need to open the vocal
shewa under the second kaph, cf. the form which appears
in verse 4.

Verse 10. op". Pronounce wdy-yd-gém. Strong-waw plus
3 m. s. impf. (jussive) qal of D3p (rise up). The ordinary
impf. is o3py, the jussive ap}, and when this latter form
is used with the strong-waw and the tone retracted on

to the open pre-tone, the final long-¢ becomes short,
DG 131 (§40, 2, b), WL 158.

®a". Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of ®ia (come}).
15



nnp. Cstr. sing. of npp (opening, doorway), same
form as absolute.

%5, Article plus 3y (city), gamets before ordinary

ayin (i.e. ayin-without-gamets).

nowpn. Fem. sing. of poel ptc. vdipp from vp, a
denominative (i.e, formed from the noun} verb from vp

(stubble). The strict meaning is ‘gathering stubble’,
but here more generally of gathering odd sticks. The
poel is the usual intensive form of a double-ayin verb.
It is not distinguishable in form from the intensive form
of an ayin-waw verb, which is called polal, because the
last radical is doubled, DG 138 and 132, WL 166 and
160.

oy, Pl of yy (tree). The plural tends to mean

‘logs’ (cf. Latin ligna) or pieces of wood suitable for
firewood, GK 124/, DS 19 (Rem 1).

_ Npn. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of %9p 1
(call).

bR, Prep. Y% (to) plus 3 f. s, suffix. This prep., like
by (upon), appears to take plural suffixes, DG 70, WL
64f.

anRM. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of anx
(say). The tone is not retracted here (cf. note in verse
1) because the clause ends, so that the accent is dis-

junctive (zageph-qaion). The last vowel thus remains
pathach, as in the paradigm, DG 215, WL 257.

'np. 2 f. s. imperat. qal of np» (take). The verb
16



acts as if pe-nun, DG 213, WL 255. The following word
R1is a particle of entreaty.

5. Prep. lamedh plus 1 s. suffix, DG 51, WL 49.

vyn. Substantive meaning ‘fewness, a little’, used
regularly, as here, in construct with noun following.

“90a. Prep. beth plus article plus 99 (vessel). For

suffixes, DG 153, WL 186. The suffixes of the singular
noun are as if the noun is grd declension (vocal shewa
before tone), but those of the plural noun are based on
a 1st declension form o°%3 (long vowel in pretone).

anwRY. Weak-waw (denoting purpose, cf. &a) plus
1 s. impf. qal of An¥ (drink), DG 86, WL g1, DS go,
DT 64-67: ‘in order that I may drink’.

Verse 11. 72m. Strong-waw plus 3 f. s. impf. qal of Jon
(go, walk) with tone retracted and last vowel shortened
(note in verse 5).

nnp%. Prep. lamedh (with gamets, DG 51, WL 45)
plus nnp, inf, cstr. qal of np% (take). The lamedh is not
the lamedh of the root, which drops out after the pattern
of pe-nun verbs with impf. in -2, DG 114 (top), WL 130.

npY. 2 f. s. imperat. qal of np% (take). The usual
form omits the lamedh (cf. in verse 10), Some would
read here *np A% ‘(and he said) to her, Take . . ..

no. Cstr. sing. of np (morsel), same form as absolute.

q7°3. Prep. beth plus 2 1. s. suffix to sing. =7° (hand).
Verse 12. amem. Strong-waw plus 3 f. s. impf. qal of 9nx
B 17



(say), with tone retracted and seghol for pathach in last
syllable, DG 119, WL 172.

YR, 2 m. s. suffix to plural form %% (god),
plural of majesty, GK 124¢, DS 18.

o introducing the substance of the oath; see note in
verse I.

=@ The noun %> means ‘being’, and is used often

as if it were a verb meaning ‘is, are’. Here the vowel
is shortened because of the following magqgeph; see note
in verse 3.

nen. Noun meaning ‘cake’, i.e. circular cake.
Targum and Syriac read n3ikp (anything}, which may
well be right.

bR *> after an implied negative; see note in verse 1.

xn. Noun meaning ‘fulness’, here cstr. sing, with
same form as absolute.

n>. Noun meaning ‘hollow’ of hand or foot. Here
cstr. sing., having same form as absolute, ‘a handful of
meal’.

953. Prep. deth plus article plus 32 (jar), originally a
mortar in which things are pounded.

vym). Waw-copula (-u before labial, b-u-m-p) plus
noun meaning ‘a little’.

nnpx3. Prep. beth plus nney (jar), the shape being

wide and flat. Note gamets for pathach in pause with
athnach, DG 40, WL 117,

18



wmm. Waw-copula plus n33 (behold) plus 1 s, suffix,
DG 142, WL 110f.

ov¥. Numeral masc. ‘two’. The rules for cardinal
numerals are: 1 agrees in gender, is an adjective, and
follows the noun; 2 agrees in gender, is in the construct,
and precedes the noun; 3-10, with the article, differ in
gender, are in the construct, and precede the noun;
3—10 without the article, differ in gender, are in the
absolute, and precede the noun. The ‘tens’ are always
masculine and precede the noun. All, except of course
1, take the plural, though 11-18 take the singular with
words of time, measure, weight, etc., and there is a
general tendency to use the singular. Say ‘twenty and
three’ for the best classical style. The ‘tens’ take the
singular only in Ezekiel and P. There are many varia-
tions from these rules, but these represent the average
usage, DG 163f, WL 194f, DS 50-57, GK 134.

*nR2Y. Strong-waw (-u before labial) plus 1 s. pf. qal
of R¥2 (come).

yinsewy. Strong-waew (with pathack to complete the
pattern before chateph-pathach, DG 51, WL 43) plus 1 s.
pf. qal of ny (do, make, ‘prepare’ of food) plus 3 m.
s. suffix.

s13%. Waw-copula plus prep. lamedh plus 1 s. suffix
to the sing. 13 (son). This noun acts as 3rd declension

in the sing., and as 1st declension in plural with form
‘o3, DG 153, WL 186. LXX and Lucian both have

the plural.
"moRY. Strong-waw plus 1 pl. pf. qal of Yor (eat)

plus grd sing. suffix. The final -z of the verbal form is
here written defectively, DG 20, WL 12.
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un®. Strong-waw (gamets before the tone and at the
end of a sentence, DG 53, WL 45, especially GK 104¢;
normally the vowel is -z) plus 1 pl. pf. gal unn of nn

(die), with gamets for pathach in pause with sillug at the
end of the verse.

Verse 13. "R°n=YR. YR with the jussive means ‘don’t’;
&% with the imperfect means ‘thou shalt not’, a strong
prohibition, DG83, WL 77f, DS 86, GK 1096—¢ and
107%¢.

*®°n. 2 £ s. impf, qal of ! (be afraid).

*®3. 2 f. s iniperat. qal of 83 (come), followed by
similar form of Ny (do, make, prepare).

my. Fem. noun meaning ‘cake’ (shape of disc).

Some texts have a dagesk in the gimel, but this is wrong.
The vowel is long because the root from which the
noun developed is ayin-waw, DG 136, WL 190 (top).
In this instance, the scribes did not happen to insert the
waw {or the long -u at the time when they first used /e,
waw and yodh for the unchangeably long vowcls DG
11f, WL 11, GK 75.

mop. Fem. sing. of adj. jup (little). The final

radical is sharpened (doubled) in order to keep the
previous vowel short, DG 141, WL 55, especially GK

93¢e.
mwRI2. Prep. beth plus article (gamets always before
resh) plus fem. sing. of adj. yiwn4 (former, first), the

whole form being used regularly as an adverbial phrase
‘at first, first of all’.

20



nx31m. Strong-waw plus 2 f. s. pf. hiphil of ®%* (go
out), ‘and bring out (to me)’, the perfect being conse-
cutive from an original imperative, GK 112r, DT 124f,
DS 8:. The clause finishes with the following word and
the accent zageph-gaton (like a shewa above the word);
i.e. first make a cake for me, and later make a cake for
yourself and your son. The- problem of the lamedh-
aleph verbs is wholly concerned with the vowel before
the aleph, which quiesces at the end of a closed syllable.
What does the vowel become? Think of the top line of
the perfects and of the qal on the left as two containing
walls, DG 220f, WL 262f. Pick out the g m. s. perfects
of piel and hithpael (which have #sere), the imperfects
of pual and hophal (which have gamets), all the 3 f.
plurals and all the 2 f. plurals of the imperfects (which
have seghol). For the rest: along the top of the paradigm
and down the left, the vowel is gamets; always inside the
containing ‘walls’ the vowel is #ere. The hiphil -¢
holds, as usual, with vowel endings; imperatives,
participles and all infinitives follow the normal rules.

9. Waw-copula plus prep. lamedh plus 2 f. s. suffix,
DG 51, WL 49. If the translation was ‘to me and to
thee’, the Hebrew would be %1 *%, DG 53 (§15, 1, d),

WL 45. The Hebrew connects 7% with what follows.

T, Waw-copula plus prep. lamedh plus 2 f. s.
suffix to sing. 13. LXX and Lucian have the plural
here, as before.

*wyn. 2 f. s. impf. qal of Ny (do, prepare).

manra. This word is the counterpart of the previous
mwx93: first make me a cake, and later make your-
selves one. The adjective is iy (late).
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Verse 14. ">. Conjunction ‘for’, very like the Greek
oz,

115, Adverb ‘thus’, used regularly in this phrase./

non. 3 £ s. impf. qal of n%> (be complete, at an
end). The final vowel of a lamedh-he verb should be
seghol, but here the lamedh-aleph model is followed, GK

7511,

qonn. 3 f.s. impf. qal of 901 (be lacking), but with

gamets for pathack in pause with athnach, DG 4o,
WL 117.

1v. Prep. ‘to’ of time (as here) and space.

or. Cstr. sing. of b (day), same form as absolute.
The rest of the verse acts as absolute to this construct,
lit. “to the day of the-giving-of-the-LORD-. . .>. This
construction shows why this infinitive is called infl
cstr., i.e. the form has to be transiated ‘the giving
of ...

inn. The Kethib (what is written, DG 41, WL 119)
is jnp, unless this is an early error for mp. The same

form is found in 1 Kings 612, GK 66:. The Qere (what
is read, DG 41, WL 119) is np, normal inf. cstr. qal of

1 (give), DG 213, WL 255.

nnuxn.  Article (gamets before aleph) plus IR

(ground). The word can be used of the ground gener-
ally, but strictly it means the tilled ground as against
the untilled wilderness (13739).
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Verse 15. noym. Strong-waw plus 3 f. s. impf. qal of
1ty (do, make, prepare). The impf. of a lamedh-he verb
is usually apocopated with strong-waw (DG 147, WL
144), but this is one of four cases of this form where the
full impf. is retained.

baxm. Strong-waw plus 3 f. s. impf. qal of ¥5% (eat).
The final pathack is retained even when the tone is
retracted with strong-waw, GK 684. The seghol is found
only when the verb is ang, WL 172 (note 1), DG 119.

®xm %71, The Kethib is %' ®31 (he and she), but
the Qere is 830} ®°n (she and he). The latter is better

syntactically, the verb thus agreeing in gender with the
nearest subject, GK 146f, DS 158. The waw-copula has
gamets because it is in the pretone and in a pair, DG 53,
WL 45.

an*2y. Waw-copula (-u before labial) plus g f. s.
suffix to sing. n*3 (house). Possibly we should read

M3 (and her son), cf. verses 12, 13, 17, where LXX has

the plural as here, i.e. in all four cases.

gm. Plural of o (day), DG 153, WL 186. This
word is not in the Hexapla. If the text is sound, then
the word is used by itself of an indefinite period of time,
a use supported elsewhere only in Neh. 14, Possibly we
ought to read o* &3, i.e. o¥* o (day by day), Gen. 391°
etc. The plural by itself usually means ‘a year’.

Verse 16. nnb>. 3 f. s. pf. qal (39%3) of n%> (be com-

plete, at an end), but with tone retracted in pause with
zaqeph-qaton, and with gamets for vocal skewa, DG 4of,
WL 117, GK 29m.

23



790. Ordinary 3 m. s. pf. qal of a stative verb (be
lacking). The paradigms can be misleading here. The
stative is not an alternative form to the active qal. A
stative verb is a verb which describes a state (to be
lacking, to be small, to be heavy, etc.) and is usually
intransitive. Such verbs usually have a pf. qal in -
(occasionally in -0) and an impf. qal in -a. Normal
transitive verbs are like »vp, with a pf. qai in -a and
not in -¢, and an impf. qal in -¢ and not in -a.

Verse 17. n%n. 3 m. s. pf. qal, normal lamedh-he Torm,
‘was ill’.

nbya. Cstr. sing. of a3 (mistress), fem. 2nd
declension {segholate) noun.

n*3n. Article plus nv3 (house), with gamets for
pathack in pause with athnack, DG 40, WL 117.

ron. 3 m. s. suffix to sing. *9n (sickness), a lamedh-he
noun, second declension, DG 148, WL 18g.

%R 7Y is a conjunction meaning ‘to’. The relative
99X has been added to the prep. 7y in order to make the
conjunction, so that it is followed by a finite verb. If
the relative is not used, the following verb would nor-
mally be an inf. cstr.

7. 3 f. s, pf. niphal of 9n* (remain over). For
dagesk in following betk, see note on 9% in verse 3.

7n%1is ordinary quiet breathing as against n¥3 (spirit,

wind), which, when used of ‘breath’, means violent
noisy breathing as in anger.
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Verse 18. nn is the interrogative ‘what? how?’, DG 48,
WL 39. The precise rules for pointing are most com-
plicated (GK 37a-f), but the general rules are: Before
ordinary consonants and before aleph and resh, as for the
article; before all other gutturals, with patkach; but for
gutturals-with-gamets, with seghol by dissimilation.

121 *% nn. The whole phrase is lit. ‘what to me and
to thee?’ Cf. John 24 7/ éuoi xa! tol, a true Semitism.
1% is prep. lamedh plus 2 f. s. suffix, and the preceding
copula has the vowel gamets because it is in the pretone
in a pair, DG 53, WL 45.

a'ora ¥R, ‘O man of God’. The article is attached
to the absolute and not to the construct, following the
strict and rigorous rule (DG 6o, WL 59), and here
expresses the vocative, DS 27, GK 126f.

nR3. 2 m. s. pf. qal of Xi3 (come).

95112, Prep. lamedh plus inf. cstr. hiphil of 5%
(remember).

. 1 s, suffix to sing. 1iy (iniquity).

nmav.  Waw-copula (- before vocal skewa) plus
prep. lamedh plus inf. cstr. hiphil of nin (die).

%13, 1. sing. suffix to singular y3 (son), DG 153, WL

186. The suffixes to the sing. follow grd declension
rules.

Verse 19. "in. 2 f. 5. imperat. qal of jn1 (give), DG 213,
WL 255.
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winpn. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of np®
(take) plus g m. s. suffix. The vowel under the goph is
gamets because the verbal form ends in -¢ and thus
follows first declension rules. Verbal forms ending in
-¢ and -0 follow third declension rules.

ap'nn. Prep. min (isere before guttural, DG 52, WL
32) plus sing. p°n (bosom) plus 3 f. s. suffix. Note the

mappiq (DG 33, WL g) in the ke of the 3 £. s. suffix.

MYy, Strong-waw plus § m. s. impf. hiphil of nby
(go up) plus 3 m. s. suffix. The form might be the impf.
qal (note the pathachs), but since the verb is obviously
transitive, it must be the hiphil. The qal of this verb
is necessarily intransitive.

mY9n. Article (gamets before ordinary ayin) plus 1278

(upper room), a small room built on the roof with
access from the street and not from inside the house.

e, Act. ptc. qal of 2w (dwell).

11350, Strong-waw plus § m. s. impf. hiphil of 35¢
(lie down) plus 3 m. s. suffix. The form with strong-
waw without suffix is 2% with a tsere, but the hiphil -i

returns when the suffix is added, WL 152, GK 6og.

nvn. 3 m. s. suffix to the singular Ayn (bed, couch).

Verse 20. 9myn. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
IR (say), but without tone retracted, because the
word is at the end of a clause. The last vowel thus
remains pathach.

98, 1 s. suffix (gamets for pathach in pause with
zageph qaton) to the plural form m'n%x (God).
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oy, Interrogative-he plus particle b3 (also, even).
The pointing of this intcrrogative is: before ordinary
consonants, the vowel is chateph-pathach; before shewa or
the gutturals (including aleph and resh), the vowel is
pathach; but if the guttural vowel is gamets, the vowel is
seghol by dissimilation.

949unn. Masc. sing. ptc. hithpolel of 91 I{sojourn).

nny. Prep. oy (with) plus g f. s, suffix, i.e. ‘with

whom’ (combined with the preceding relative <wr).
For suffixes to this prep., DG 142, WL 49. The rootis
double-ayin; hence dagesh in mem.

myan. 2 m. s. pf. hiphil of ¥¥4 (be evil), intransitive
in qal, transitive in hiphil. The normal form is piaeg,
but since the ayin cannot be doubled, the chireg is
lengthened to #sere.

Verse 21. 9 nn™. Strong-waw plus 3 m. s. impf. hithpoel
of 11 (measure), ‘he measured himself’, i.e. stretched
himself out upon the boy. LXX and Lucian here have
nal évepdonoey (and he breathed), guessing, inter-
preting, or possibly reading np", strong-waw plus 3 m.

s. impf. qal of np1 (breathe, blow).

¥>9W. Masc. cardinal ‘three’. It precedes a fem.
noun without the article, and is therefore in the abso-
lute and masculine, see note on verse 12, D'BYD is
plural of aye (footbeat, occurrence, time).

agn. Pronounce fa-skibh; 3 f. s. jussive qal (with tone

retracted) of 2y (return), ‘let return’. The tone is
retracted to prevent the two accented syllables coming
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together, DG 41 (§10, 4. iii), WL 117f. The regular
3 f. s. impf. qal is 3%p; the jussive is normally 2&n.

©p3, commonly translated ‘soul’, but is properly the
breath-soul (Lat. anima) which gives life to man. There
s no nephesh beyond the grave; it ceases with death.
The word ‘soul’, in both O.T. and N.T., has nothing
to do with any immortal part in man’s nature. It is
essentially mortal.

129p. 3 m. s. suffix to the singular 29p (midst). The
preceding prep. »¥ (upon, against) should properly be
b8 (to). The two words are often confused.

Verse 22. ymwm. Strong-waw plus g m. s. impf.‘ qal of
ynY (hear), not often found with prep. bet%; often used
as here in sense of ‘hear and answer’.

awm. Strong-waw plus 3 f. s. jussive (tone retracted)
qal of 33 (return). For retraction of tone with impf.
and strong-waw, DG 85 (bottom), WL go. See note on
previous verse. Pronounce wdt-tz-shibh.

*n". Strong-waw plus 3 m. s. impf. (apoc.) qal of
n*n (live). The normal apoc. form is ", so that the
normal strong-waw form is "nM, with dagesk failing in
Jyodh-with-shewa, DG g2f and 147f, WL 20 and 145. The
pausal form is *n;, WL 145 (note 2), GK 29, 75, so
that dagesh does not now fail, and we get the form *n21.
Verse 23. npm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of np®

(take), DG 213, WL 255. The lamedh assimilates as in
pe-nun verb, DG 213, WL 255.
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WTM. Strong-waw plus 3. m. s. impf. hiphil of 79
(go down) plus g m. s. suffix. Without suffix the form
is 175, but the hiphil -; returns with the suffix, WL 152,

GK 6og.

anan. Article plus n'a (house) plus toneless he-locale
of ‘direction towards’, DG 61f, WL 55, 211.

ynunw. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of |1 (give),
plus 3 m. s, suffix, DG 213, WL 255.

waxY. Prep. lamedh plus 3 m. s. suffix to sing. bR
(mother). The root is double-ayin, DG 140 (like 1),
WL 190 (like 2%).

*®7. 2 f. s. imperat. qal of k7 (see), normal lamedh-
he form.

*n. Adjective masc. sing., but it might possibly be
3 m. s. pf. qal of n°n (live). The root was originally
»n, so that pf. qal can be either the double-ayir form
°n (24 times) or the lamedh-ke form n3 (5 times).

Verse 24. m nny ‘now indeed’. The demonstrative 1} is
used idiomatically to add emphasis, DS 5, GK 136¢.

fnX. 2 m. s. personal pronoun; gamets for pathack in
pause with athnack, DG 40, WL 117.

9*p3. Prep. betk (in) plus 2 m. s. suffix to sing. NB
(mouth), DG 153, WL 186.

29



CHAPTER XVIII

Verse 1. *n". Strong-waw plus 3 m. s. impf. (apoc.) qal
of f*n1 (be): ‘and there were many days’. The usual
phrase is 0°37 92 *nm (Josh. 231, etc.), ‘and it came

to pass after (9, lit. “from”’} many days’, so Targum
and a few MSS.

©°39. Masc. pl. of 39, adjective ‘many’. The root is
double-ayin, hence dagesh-forte in the beth.

93m. Waw-copulative (-u before shewa, DG 53, WL
44) plus cstr. sing. of 933 (word).

mwa. Prep. beth plus article plus my (year).

neben. Article plus fem. ordinal ‘third’. Masc. is
99, There are two fem. forms, ne%y and 2%y,
DG 165, WL 197. This and the previous word are
probably an interpolation.

79. 2 m. s. imperat. qal of %7 (go), one of six like
ay"; see note on 173,

k9. 2 m. s. imperat. niphal of Ax9 (see). The
normal form is Ybp7, but the resk cannot be doubled,

so the previous chireq is lengthened to #sere; and the
final vowel is #sere, because the verb is lamedh-ke; lit.
‘be seen’, ‘appear’.

MmnR. Weak-waw plus 1 5. impf. (cohortative, DG
83, WL 85f) qal of n: (give), DG 213, WL 255.
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wp. Cstr. pl. of owp (face, faces), found only in
plural.

Verse 2. 99". Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of 350
(go), one of six verbs like 2Y"; tone retracted with

strong-waw and final vowel (now after the tone)
shortened, DG 85, WL go. See note on 175,

mxan%. Prep. lamedh plus inf. cstr. niphal of nx%
(see). The tsere occurs because resk cannot be doubled,
and -oth is the regular ending of the inf. cstr. of
lamedh-he verbs.

ay9m. Ordinary waw plus article plus masc. noun
ay9 (famine).

pm. Adjective; root means ‘get, have a firm hold’.

Verse 3. n*an. Article plus n*3 (house) with gamets for
pathack in pause with athnach, DG 40, WL 117.

x9". This is the act. ptc. gal of the stative verb R?

(be afraid, fear), since it is followed by an accusative.
Otherwise it might be an adjective. With the pf. qal
n, it forms a composite tense, expressing continuance
of a state, GK 1167, DS 136. The construction is quite
common in late Hebrew.

Verse 4. nasna. Prep. beth plus inf. cstr. hiphil of n15
(cut, cut off).

23, Cstr. plural of 83 (prophet).

np7. See note on 1723,
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axn. Numeral (hundred), usually found in absolute,
the cstr. being found only in P, DG 165, WL 1g6. This
numeral is normally followed by the sing. {(cf. verse 13),
but here the plural is used, so that the LXX dvdgas
may actually stand for an original 0*#)R, i.e. ‘a hundred

men, prophets’; cf. the construction ‘a woman, a
widow’ in 17°.

posny. Strong-waw plus g m. s. impf. hiphil of xan
(hide) plus 3 m. pl. suffix.

ovnn. Numeral (fifty). If the meaning is ‘by fifties
in a cave’, the numeral should be repeated, cf. verse 13.
So LXX, Syriac and Targum (Lagarde’s edition). For
such ‘distributives’, WL 198, DS 56.

nyn3. Prep. beth plus article plus fem. noun nYy»

(cave). The root is 99¥ I (double-ayin), so that the
first gamets is firm, i.e. the cstr. sing. is nayn. The

article is used because the writer is thinking of the
particular cave which happened to be involved, GK
126¢, DS 25. In English we use the indefinite article
in such cases.

oYo%o. Strong-waw plus 3 m. s. pf. pilpel of Y
(contain) plus 3 m. pl. suffix. The pilpel of this root
usually means ‘sustain, nourish’, cf. 174. The previous
verb is impf. with strong-waw of one particular action;
this verb is pf. with strong-waw of repeated action.
Some would read b%3%2m, which is easier (see verse

13), strong-waw plus 3 m. s. impf. pilpel, following
naturally on the previous verb.

o' The waw has gamets, being beforc the tone and
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in a pair, DG 53, WL 46. It is followed by gamets for
pathach in pause with sillug at the end of the verse, DG
40, WL 117.

Verse 5. After 9%, insert 92y (and let us traverse) with

LXX, as is demanded by the following x3m. The
inserted word is weak-waw plus 1 pl. impf. gal of 93y
{cross over).

yo%3. Prep. betk plus article plus pox (land), DG 46,
WL 27.

-b3. The word %5 strictly is the cstr. sing. of the

noun %5 (the whole), and is used for ‘all’. Usually it is
joined to the following word by magqgepk (DG 40, WL
28), in which case it is reckoned as part of the next
word, and the vowel (normally long) becomes short
(DG 48, WL 61), being now in a closed syllable without
the tone.

»¥o. Cstr, pl. of 1’y» (spring). The plural normally
is in -otk in spite of the noun being masc.

g>mn.  Article plus plural of masc. noun bn3
(wady).

">:. Adverb (perhaps).
x¥m). 1 pl. impf. gal of R¥» (find).
521, General word for ° green grass, herbage’.

7. Weak-waw (-u before shewa, DG 53, WL 45)
plus 1 pl. impf. piel of n'n (live); equivalent to Greek
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Iva, ‘in order that we may keep alive’, DG 86, WL g1,
DS go, DT 64-67.

7D 0w, ‘war-horse and mule’. The waw-copula
has gamets, being in the pretone and in a pair, DG 53,
WL 45.

®.  Waw-copula plus ordinary negative 8%, this
being one of five times in this book when the watw of the
cholem is written. The whole phrase is difficult; lit. ‘and
not cause to cut off from the cattle’, i.e. and not have
some of the cattle killed. The construction can barely
stand, though it is not generally viewed with favour.
Perhaps we should follow Lucian and read n9on &%

32 wpn ‘and (the) cattle not be cut off from us’.

nnmann. Prep. min (isere before consonant which
cannot be doubled, DG 52, WL 32) plus article plus
fem. noun n»33 (beast, often ‘domestic beast’ as against

‘wild beasts’}. Many editions follow Jacob-ben-
Chayim and read n»iap=e. The min is ‘partitive’,
WL 208, DS 141.

Verse 6. \pon. Strong-waw (dagesh failing in yodh-with-
shewa, DG 32f, WL 20) plus 3 m. pl. impf. piel of p®n
(divide), ‘so they divided the land between them’. The
dagesh often fails also in lamedh-with-shewa (DG 32, WL
20), but not here.

yari-nk. LXX, Lucian and Syriac apparently read

7793708 (the road, way), but MT is better. Possibly

they were ‘correcting’, cf. the following 9973 (twice).

~9av%. Prep. lamedh plus inf. cstr. qal of =3y

(traverse) with short-o because of maggeph, DG 40, WL 28.
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7nx. The double use of this masc, numeral {one) is
equivalent to the English ‘the one . . . the other’.

¥13%. Prep. lamedh plus noun 73 (separation) plus 3

m. s. suffix. The form 73% is used regularly for ‘by

itself, himself’, etc. The root is double-ayin, hence
dagesh-forte with suffix. The first of the two occurrences
is omitted in LXX and Lucian.

Verse 7. 8 p%. Prep. lamedk plus n®7p, inf. cstr. qal of
89p IT (encounter) plus 3 m. s. suffix. The inf. cstr. qal
of 877 I (call) is ®9p.

M95". Strong-waw plus g m. s. impf, hiphil of 9911
(recognise) plus 3 m. s. suffix. LXX and Lucian both
have xai Zomevoer, as if reading 9", strong-waw plus
g m. s. impf. piel of 9n» (hasten).

bp. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of b1 (fall).
™p. Plural a%p (face) plus 3 m. s. suffix.

nnRi.  Interrogative he plus 2 m. sing. pronoun
(thou). For pointing of interrog. ke, see note on 171°,

1. Masc. demonstrative pronoun, here used as an
enclitic to emphasise the interrogative, WL 36, DS 7,
GK 136¢.

*1X. Sing. noun yiTy (lord) plus 1 sing. suffix.

Verse 8. 3. Pausal form of "8, 1 sing. personal pro-
noun, DG 41, WL 41. The word is omitted by Lucian.

IMR. 2 m.s. imperat. qal of Imx (say).
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q91IRS. Prep. lamedh plus plural of jiT& (lord) plus
2 m. s. suffix. Before the inseparable prepositions and
also before waw-copulative, the aleph of PR, in all forms
with suffix, becomes quiescent, and the prefix takes
pathach, WL 45. Add this to the exceptions given in
DG 51, §14 (c). The plural refers to Ahab the king,
and is called ‘plural of majesty’, DS 18, GK 124£.

Verse g. . Interrogative pronoun (what? how?). For
pointing, see note in 1718,

snxen. 1 s. pfl qal of xvn (err, sin).
0. Act. ptc. qal of |n3 (give).
773y, 2 m. s. suffix to sing. of 13y (servant, slave).

anwan®. Prep. lamedh plus inf. cstr. hiphil of nin (die)
plus 1 s. suffix.

Verse 10. Bx. Introduces the substance of the oath.
See note on 17

~@". See note on 1713,

nobem. Waw-copula (-u before labial, b-u-m-p,
DG 53, WL 44) plus fem. noun n2%»2 (kingdom).

R, Relative followed by adverb a® (there} to
mean ‘where ’,

9%pa%. Prep. lamedk plus inf. cstr. piel of ¥p2 (seek)
plus 2 m. s. suffix.

"n. Strong-waw plus 3 m. pl. pf. qal of 9K (say).
This opens the protasis of a conditional sentence with
two perfects-with-strong-waw, ‘and if they should say
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No, then he would make (them) swear’, WL 205, DS
176 and 180, DT 185, GK 1595 and 112ff. The simplest
type of conditional sentence has ax-with-impf. in the
protasis and pf.-with-strong-waw in the apodosis, but
this can be varied (as here) by pf.-with-strong-waw in
the protasis also: ‘if I do this, then he will do that’: I
may or may not do the first, but if I do then the rest
follows necessarily.

8. The word & is properly a noun meaning ‘not-
being’, and is thus the opposite to ¥ (see above). Here
the meaning is ‘No’. The gamets is due to the pause
with athnack, DG 40, WL 117.

yavm. Strong-waw plus 3 m. s. pf. hiphil of ya¥
(swear).

AOX3D°. 3 m. s. impf. qal of xyn (find) plus nun-
energicum (DG 110 § 31, 7; WL 150) plus 2 m. s, suffix
with gamets written full (i.e. with fe) ; ‘that he could not
find thee’, DG 78 (bottom), WL 67, DT 42, DS 64f,
GK 1074,

Verse 11, y1v®r min. LXX omits.

Verse 12. n*m. Strong-waw plus 3 m. s. pf. qal, ‘and it
will happen (come to be)’.

T9K. 1s. impf. qal of 721 (go), almost ‘if I go . . .
then the spirit of the Lord will carry thee . . .

nXn. Prep. min (isere before consonant which can-
not be doubled, DG 52, WL 32) plus prep. n& (with)
plus 2 m. s. suffix in pause (normally spx), DG 142,
WL 49.
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M. Waw-copula plus cstr. sing, of fem. (except
once) noun Y {wind, spirit). Construct singular has

same form as absolute.

Ree. 3 m. s. impf. qal of #t3 (lift up, carry) plus 2
m. s. suffix.

Y. Either an error for prep. Y& (to) or a pregnant
construction for ‘carry thee up and set thee down upor’.

YIR. 1. ‘impf. qal of y1* (know), one of six pe-yodh
verbs like agh.

*nxa. Strong-waw plus 1 s. pf. qal of Ria (come). A
conditional sentence begins here, the apodosis begin-
ning with "um. First type: ‘If I come . . ., then he
will kill me’; see note in 1819,

7n%. Prep. lamedh plus inf. cstr. hiphil of T (tell,
announce).

IX%»°,. 3 m. s. impf. qal of ®%¥» (find) plus 2 m. s.
suffix; continuing from the impf. implied in the pf.-
with-strong-waw (*nX21) which opens the protasis.

*39m. Strong-waw plus 3 m. s. pf. qal of s (kill)
plus 1 s. suffix, with gamets for pathach in pause with
athnach.

*nym. Prep. min plus 5v931 (youth) plus 1 s. suffix

with gamets for pathach in pause with sillug. Forms like
011 denote a time of life, e.g. o'ppy (old age), o¥in3
(maidenhood), GK 1244d.

Verse 13. 8%7. Interrogative fe plus negative R%.
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731, 3 m. s. pf. hophal of 1 (tell, announce). Note
the short-u before the dagesh, characteristic of hophals
of pe-nun verbs.

DR here introducing a whole clause as the definite
object of the verb.

‘n'oy. 1 s. pf. qal of ney (do), normal lamedh-he
form.

1N3. Prep. beth plus inf. cstr. qal of »n (slay), DG
111, WL 100.

Ranxy. Strong-waw (gamets before aleph) plus 1 s.
impf. hiphil of xan (hide), following on *n*oy.

*x°ai. Prep. min-partitive (WL 208) plus cstr. pl. of
X°2) (prophet).

nboYoRY. Strong-waw plus 1 s. impf. pilpel of »1»
(nourish: see note on 18°) plus g m. pl. suffix, ‘and I
nourished them’.

Verse 15. 3 introducing the substance of the oath,
equivalent to 87 X, WL 201, GK 1494, DS 165,
‘assuredly today I will appear to him’.

AR, 1 s. impf. niphal of Ax" (see).

™98, Prep. 7% (to) plus 3 m. s. suffix: see note on
1710,

Verse 16. =M. Strong-waw plus ¢ m. s. impf. hiphil of
T8 (tell). Ordinary impf. hiphil is 7%, jussive T3,

which is used with strong-waw (DG g5, WL go), but
here with segho! for isere because of the following
magqgeph, DG 40, WL 28.
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9%, LXX and Lucian prefix this with xal
ékédpaper, ie. 799, pronounced wdy-ya-riis: strong-
waw plus 3 m. s. impf. qal of 37 (run), ‘and Ahab (ran
and) went . , .

Verse 17. mRa5. Prep. kaph plus inf. cstr. qal of ax9
(see).

95¥. Active ptc. qal of 95¥ (trouble).
Verse 18. ox "5 is ‘but’ after a negative: see note on 171,

n). Waw-copulative (-u before labial) plus cstr.
sing. of n*2 (house), DG 153, WL 186.
7°aRr. Sing. noun ax (father) plus 2 m. s. suffix, DG

153, WL 185. When the suffix-form has one ‘dot’ it is

the singular:“one dot, one father’, and similarly for nx
(brother).

aoatva. Prep. beth plus inf, cstr. qal (the vowel is
short-o0) of a1y (forsake) plus 2 m. pl. suffix: ‘in that you
have forsaken’.

mxn. Cstr. pl. of fem. noun M¥n (commandment).

7?0 Strong-waw plus 2 m. s. impf. qal of 721 (go),
with tone retracted and final vowel shortened to seghol
from tsere, DG 85, WL go.

*ink. Construct dual {or plural) of noun 2nR (the
after part), but used as prep. ‘after’.

o°2van. Article plus plural of masc. noun %¥2 (lord,

husband), but used here of the gods of Canaan, referring
to the local identifications of the great god Baal.
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Verse 19. n%¢. 2 m. s. imperat. gal of n%% (send),
followed by similar form of yap (gather).

9. Prep. %X (to) plus 1 s. suffix, DG 70, WL 64f.

9n. Cstr. sing. of 97 (mountain); a double-ayin root,
so that the usual cstr. pl. is *37 with firm gameis because
resh cannot be doubled.

bn93i. Article plus %p92 (lit. ‘the garden-land’),

always with the article (DS 26, GK 126¢), and always
with short vowel in final syllabie,

nTwRA. Article plus %8, It was formerly held that
this word was used only of the sacred pole, once to be
found close by an altar in association with a stone
pillar, and that the use of the word in such a case of
this (in conjunction with Baal) was a confusion of later
times. The Ras Shamra tablets have made it clear that
there was also a goddess named Asherah, and that even
in pre-Hebrew times she was confused with Astarte.

"95%. Masc. cstr. pl. of Yok, act. ptc. qal of Yor
(eat).
e, Cstr. sing. of masc. noun n'% (table).

Verse 20. nom. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
nvo (send).

( 'r:hp"ti Strong-waw plus § m. s. impf. qai of yap
gather).

Verse 21. ¥, Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
72 (draw near).
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*no. Interrogative adverb (when?).
oneb. Masc. pl. act. ptc. qal of nop (limp).

*n¥. Normal numeral ‘two’ before fem. noun: in
construct and agreeing in gender. See note on 1712,

o pyon. Article plus pl. of fem. noun fipyo (division,
divided opinion). See note in Burney, Notes on the
Hebrew Text of the Books of Kings.

%, 2 m. pl. imperat. qal of 75 (go); counts as one
of six pe-yodh verbs with imperfects like 2.

™nR. Prep. *nx (after) plus 3 m. s. suffix.
wy. 3 m.pl. pf. qal of m¥ I (answer).
Verse 22. *nanu. 1 s. pf. niphal of 9n* (remain over).

murb. Prep. lamedh plus the Sacred Name read as
218 (LORD). The aleph quiesces: cf. note on 187,

*13%. Prep. lamedh plus noun 73 (separation} plus 1
s. suffix, the whole meaning ‘by myself”. See note on
188,
Verse 23. un™. Weak-waw plus 3 m. pl. impf. qal of jn
(give): ‘and let them give’, i.e. ‘let there be given’,

2. Prep. lamedk plus 1 pl. suffix, DG 51, WL 49.

aw. Cardinal numeral for ‘two’. This numeral
always agrees in gender with its noun and is usually in
construct, but it has a tendency (as here) to follow the
rules for 3-10 and to be in the absolute when its noun
is without the article. See note on 1712,
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a"b. Masc. pl. of 9® (steer, bull), double-ayin root.

nan. Weak-waw plus 3 m. pl. impf. qal of 9na
(choose): ‘and let them choose’.

on%. Prep. lamedh plus g m. pl. suffix: ethic dative
(WL 207, F (b), ii), ‘for themselves’.

o, Weak-waw plus 3 m. pl. impf. piel of nni
cut in pieces, divide by the joints) plus § m. s, suffix,
P J plus 3

mm. Weak-waw plus g m. pl. impf. qal of 0" (set).

B°¥¥7. Article plus plural of py (tree). The plural
often means ‘logs’, WL 19 (Rem. 1).

vRY. Waw-copula plus noun ¥x (fire), mostly fem.
but occasionally masculine.

nbYR. 1 s. impf. qal of nty (do, prepare).
*nni. Strong-waw plus 1 s. pf. qal of jn1 (give, put).
o'@R. 1 s. impf. qal of o't (set).

Verse 24. on®ap. Strong-waw (-u before shewa) plus 2
m. pl. pf. qal of x9p I (call aloud).

ow3. Prep. beth plus cstr. sing. of noun 0@ (name).
RPN, 1 s. impf. qal of x9p I (call aloud).
my*. g m. s. impf. qal of my I (answer).

w3, Prep. beth plus article (WL 26, GK 1264:
English does not use the article here) plus ¥ (fire).
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. Strong-wdw plus 3 m. s. impf. qal (apoc.) of My
I (answer).

Verse 25. 103, 2 m. pl. imperat. qal of ana (choose).

W1, Waw-copula (complete the pattern before the
chateph-vowel, DG 51, WL 43) plus 2 m. pl. imperat.
qal of vy (do, prepare).

mwRa. Fem. sing. of adj. jtky (first), used as adverb,
a regular usage, whether of time, place or precedence.

o"2971. Article plus m. pl. of adjective 39 (many),

double-ayin root: ‘ye are the ones that are many.’

WP Waw-copula plus 2 m. pl. imperat. qal of 7p
I (call aloud).

mn 8%, XY with the impf. is a strong prohibition;
see note on 1713,

Verse 26. mpm. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal
(dagesk fails in goph-with-shewa, DG 33, WL 20) of np®
(take), DG 213, WL 255.

M. g m. s. pf. qal of Jm (give), translated, as often
when immediately following 2wX, as a pluperfect, DS
58 (39c), DT 22, GK ro6f.

Yoy, Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of npy
(do).

9pann. Prep. min (tsere before consonant which can-
not be doubled, DG 52, WL 32) plus article plus 9p4
(morning, but see note on 179),
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p*n3n. Article plus 8¥371% (found only in this form),

‘noon-day’. The form looks like the dual of a segholate
9718, but is held actually to be a plural, GK 88¢c. The

first vowel is short-o.

%v371. The article expresses the vocative, WL 27,
GK 126f,

WY. 2 m.s. imperat. qal (My) of my I (answer) plus

1 pl. suffix. LXX and Lucian repeat 2&rdxovoov
fjudv, probably under influence of verse 37, i.e. ‘hear’
in the sense of ‘hear and answer’.

R, Waw-copula plus PR, cstr. s. of '8, in frequent

use as a particle of negation. See note on 181°,

My, Mase. s. act. pte. qal of my I (answer), lit.

‘nothing of one answering’.

mobm. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. piel (dagesh
failing in yodh-with-shewa) of nop (limp). LXX, Lucian
and Vulgate understand ‘exerted themselves’; Targum
‘leapt madly’; evidently descriptive of a ritual dance
peculiar to the worship of this Baal. See note in
Burney.

nami. Article plus masc. noun nam (altar).

nby. 3 m.s. pf. qal of My (make), but this should
certainly be ¥ (3 m. pl.) as in the Versions. So also

the Sebhir, a suggestion of the Masoretes which falls
short of the authority of a Qere. Translate as a
pluperfect, DT 22, DS 58, GK 106f.
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Verse 27. %nnw. Strong-waw plus 3 m. s. impf. piel
(dagesh fails in _yodh-with-shewa) of ®nn (deceive, mock).
This form is found only here, and may well be a secon-
dary form (unless it is an error) of ?nj, hiphil of the

double-ayin verb %%n II, BDB 251 and 1068. GK 67y

considers the form to be an Aramaizing form in which
the e of the hiphil perfect is not elided in the imperfect.

n'w. Noun (meditation), as Syriac. The other

ancient Versions have ‘conversation’, cf. AV. The ">
(and two following) is asservative, ‘surely’, GK 159¢e.

»p. If correct, for »9 (moving back, temporary

withdrawal), though this is the only use of the word
(dross) in this sense. Generally explained as a euphe-
mism, but the whole phrase 3% 31 is not in LXX and
Lucian, and is probably an accidental repetition of
previous phrase.

1% 997 *>1. Lit. ‘and surely he has a journey’. The
phrase is well paraphrased in LXX and Lucian, x»al
dua pij mote yonuarilew adrdg, ‘and perchance he has
business to transact’,

1¥°. 3 m. s. pf. qal of stative verb ¢ (sleep, go to

sleep), ‘perhaps he has gone to sleep’, though the form
might be act. ptc. qal.

P Weak-waw plus g m. s. impf. qal of pp* (awake):
‘one must (should, DS 64, DT 43) awaken (him)’.
The usual writing of this form is pp". The final vowel

is lengthened to gamefs in pause with sillug, DG 40,
WL 117.
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Verse 28. 1730, Strong-waw plus 3 m. pl. impf. hith-
poel of 711 (cut).

owewnd. Prep. kaph plus vewh (strictly ‘judgement

according to precedent’, and so ‘custom’) plus 3 m.
pl. suffix.

maana. Prep. beth plus article (the vowel would be
pathach in any case, but see the following word) plus
fem. pl. of fem. noun 299 (sword). The writer is

thinking of the particular instruments they used, hence
the use of the definite article, DS 26, GK 1264,

onna. Waw-copula (- before labial, b-u-m-p,
DG 53, WL 44) plus prep. beth plus article plus pl. of
masc. noun nn9 (short spear, lance)

“1pw-1y. Prep. 79 (to), followed by inf. cstr. qal of

7% (pour out), with short-e because of the following
maqqgeph, DG 40, WL 28.

on*%y. Prep. ¥y (upon) plus g m. pl. suffix.

Verse 29. maw>. Prep. kapk plus inf. cstr. qal of 92y
(pass over).

w31, Strong-waw plus 3 m. pl. impf. hithpael of
denominative verb X33 (act as a ®°3), prophet); the

reference being to the raving ecstasy characteristic of
Canaanite religion,

moy®. Prep. lamedh plus inf. cstr. qal of nby (go
up); ‘up to (% 7y) the offering up (lit. ‘going up’)
of ...
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nmnd.  Article plus apm (offering). In P, the

minchah is the meal-offering which accompanied the
meat-offering (the regular daily offering, dawn and
evening). The meaning here is ‘up to the time of the
evening offering’, which in later times was 3 p.m.

avp. Noun (attentiveness), normally agp, but with

the primary vowel (gathach) lengthened to gamets in
pause with sillug, DG 40, WL 117.

Verse 30. Wi 2 m. pl. imperat. qal of ¥ (draw near).
The following verb is the same root, but strong-waw
plus 3 m. pl. impf. qal.

xb . Strong-waw plus 3 m. s. impf. piel of xp9
(heal, repair).

mam. Cstr, sing. (note pathach) of masc. noun nam
(altar).

omnn. Article plus pass. ptc. gal of 0971 (thrown
down).

Verse 31. vy n°n¥. Cardinal numeral (twelve) before
fem. noun, DG 164, WL 196.

o1aR. Plural of fem. noun Jax (stone).

o>, Prep. kapk plus cstr. sing. of masc. noun 2pgR
(number).

*vad. Cstr. pl. of masc. noun v3¥ (tribe).

™R . .. WX, The relative followed by 78 (to
whom), DG 47, WL 38.
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M. 3 m. s. impf. qal of A% (be); first syllable is
always open, DG 148, WL 145.

7n¥. This form is pausal for §n¥, masc. 3rd declen-
sion noun 0¥ (name) plus 2 m. s, suffix. The effect of

the pause with sillug is to bring the tone forward on to
the vocal shewa, which becomes seghol, DG 41, WL 117,
GK 29n. The previous skewa need not now be raised to
a chireq in a half-open syllable.

Verse 32. maan. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of M3
(build). This form is usually apocopated to become
122, DG 146f, WL 144.

nR. Best regarded as a double accusative, DS 109,
GK r1r17:1.

#y". Strong-waw plus § m. s. impf. qal (apoc.) of
7y (make).

nvyn. Fem. noun (water-course, conduit), appar-
ently here ‘trench’,

n"a>. Prep. kaph plus cstr. sing. of n*3 (house), here
‘capacity’.

o°nk0. Dual of &, a measure used for grain, flour,
etc., about 10} quarts. Followed by w91 (sced), in
apposition, DS 40, GK 1314,

3°39. Noun used as adverb and (as here) as prep.

‘round about’. In latter case usually followed by prep.
lamedh.
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Verse 33. 779", Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
9% (set in order).

nnm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. piel (dagesh
fails in yodh-shewa, DG 32, WL 20, as regularly in piel
forms) of nn1 (cut up at the joints).

ag™. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of a'g (set,
place)., The normal g m. s. impf. qal is @7; jussive is
ob?; when this is used with strong-waw (DG g5 and 85,

WL go), the tone is retracted, and fsere becomes seghol.
The impf. qal of an ayin-yedh verb is indistinguishable
in form from the impf. hiphil; the difference being
detected usually by the fact that the qal is intransitive,
and the hiphil transitive.

Verse 34. W50, 2 m. pl. imperat. qal of X% (fill).

ny39R. Cardinal numeral (four), before masc. noun
without article, and therefore fem. and in absolute. See
note on 1712,

a*15. Plural of masc. noun 12 (jar), double-ayin root;
hence the dagesh-forte in the daleth.

o*». The second of the two accusatives governed by
the verb (fill), GK 11%¢c. DS 108.

L. Weak-waw plus 3 m. pl. impf. qal of p3° (pour
out, flow).” This pe-yodh verb assimilates the yodh (pk?)

as if it were a pe-nun verb like b1, but here it has re-
tained the yodh in the impf. qal pi», though still with

-0 instead of the usual -a. The metheg insists on a long -i.
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nbyn. Article plus fem. noun n% (whole burnt-

offering), the term at every period for an offering
wholly burnt on the altar.

WY. 2 m. pl. imperat. gal of g III (repeat, do a

second time), followed by strong-waw plus 3 m. pl.
impf. gal of same verb.

W5¢. 2 m. pl. imperat. piel (normally w5%) of

denominative verb ¥%% (do a third time), but here in
pause with tone retracted, making the vocal skewa into
the original #sere, DG 40 (bottom), WL 117. Followed
by strong-waw (dagesk fails in yodh-with-shewa) plus 3
m. pl. impf. piel of same verb, normally wp¢, but once
more in pause.

Verse 35. 12%". Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of
7% (go), which acts as a pe-yodh verb, being one of six
like ag»,

®5n. g m. s. pf. piel of X (fill, be full), presumably

‘Elijah’ being regarded as subject. LXX has plural,
conforming to previous verb.

o'n. In pause for o' (water), second object of verb
“fill’,
Verse 36. m>ya. Prep. beth plus inf. cstr. qal of nby
(go up).

¥, Strong-wew plus g m. s. impf. qal of ¥ (draw
near). ,

ari. Article plus noun b (day): i.e. ‘today’.
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y1™M. 3 m.s. impf. niphal (pathack for tsere because of
guttural) of ¥7° (know): ‘let it be known’.

973y. 2 m. s. suffix to sing. of noun 73y (servant,
slave), pausal form for the normal 973y, DG 41, WL
117.

373 Waw-copula (-u before labial, b-u-m-p,
DG 51, WL 44) plus prep. beth (half-open syllable before
shewa, DG 50, WL 43) plus masc. noun 937 (word)

plus 2 m, s, suffix. The Kethib is the plural, and the
Qere is the singular.

Verse g7. "uy. 2 m. s. imperat. qal (Mg} of my I
(answer) plus 1 s. suffix.

WM. Weak-waw (lva) plus 3 m. pl. impf. qal of
v (know), one of six pe-yodh verbs like 29>,

naon. 2 m.s. pf. hiphil of double-ayin verb 330 (turn
about).

83%. Masc. noun 2% (alternative form to 23%, heart)

plus 3 m. pl. suffix. Root is double-ayin, hence dagesk-
Sorte in beth.

nunR. Adverb, properly a fem. adj. form (back-
wards).

Verse 38. »pm. Strong-waw plus 3 f. s. impf. qal of %81
(fall).

.

mne o, LXX, Lucian and Targum have ‘fire from
the LORD’, i.e. m*=nxn vx, but this is not necessary.
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nonY. 3 f.s. pf. piel of n% (lick up), normally n3nY,

but with tone retracted in pause, turning vocal skewa
into original #sere, DG 40 (bottom), WL 117.

Verse 39. 8. Strong-waw plus § m. s. impf. qal of x9
(see), special apocopated form, DG 147, WL 144.

3»p". Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of bp1 (fall).
on~p. Plural noun o7p (faces) plus 3 m. pl. suffix.
®n. 3 m. s. personal pronoun. This is the normal
way ot saying ‘JHVH is the God’ (DG 46), but the
Hebrew probably carries more emphasis than this,
WL 4, GK 145u (note 3, ‘emphatically resuming the
subject’).
Verse 40. Yopn. 2 m. pl. imperat. qal of #en (lay hold).

5% with the jussive is usually a mild prohibition: see
note on 1713,

v%2%. 3 m. s. impf. niphal of ¥Y» (escape, deliver).

ann. Prep. min (fsere before consonant which cannot
be doubled) plus 3 m. pl. suffix, DG 53, WL 110f.

owenn. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of on
(lay hold) plus g3 m. pl. suffix.

899", Strong-waw plus 3 m. s. impf. hiphil of 19
(go down) plus 3 m. pl. suffix.

avnwm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of vnY
{slaughter) plus 3 m. pl. suffix.
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Verse 41. n%. 2 m. s. imperat. qal of n%¥ (go up),
followed by similar forms of %58 (eat) and (with waw-
copula, -z before shewa) of nn¥ (drink).

mn p. Two cstr. sing. nouns, ‘the sound of the
roar (absolute is 1in7) of the rains’.

owhn. Article plus w3 (gamets for seghol in pause

with sillug, DG 40, WL 117%), the seasonal downpour,
either the former (Oct.—Nov.) or the latter (March-
April) rains,

Verse 42. noym. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal (not
apoc.) of 19 (go up).

boxrY. Prep. lamedh plus inf. cstr. qal of %58 (eat),
pattern of -es completed before chateph-seghol, followed
by similar form (with waw-copula) of nn¥ (drink).

9. Strong-waw plus 3§ m. s. impf. qal of 9m
(crouch), only here and 2 Kings 43¢f.

n89R, Fem. noun py (earth) plus he-locale (of

direction towards); the fe does not take the tone, DG
61, WL 55 and 211.

1’3. Prep. ‘between’.

1293. The Qere is 1273, 3 m. s. suffix to dual of 773

(knee). Duals have singular stem with plural suffixes,
though this shows only in segholates and in feminine
nouns generally, DG 69 and 101, WL 64 and g5.

Verse 43. 1993, 3 m. s, suffix to sing. of masc. noun 9y1
(youth).
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®31. 2 m. s. imperat. hiphil of #2331 (look), found only
in piel and hiphil.

byw. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal (apoc.) of
n%y (go up).

va%. Strong-waw plus 3 m. s. impf. hiphil of va3
(look).

ADIRD PR, ‘nothing of anything’.

a¥. 2 m. s. imperat. qal of 23% (return}.

a'nyb. Plural of nyp (foot, time). LXX adds ‘and

the lad returned seven times’, which is probably
correct. The xai ¢d of LXX (as if before 2%, return)
may be due to reading AnX) (and thou) for an original

npyY) (and now), cf. the reading of Codex Vaticanus.

Verse 44. n*v*2¥a. Prep. beth plus article plus ordinal
numeral ‘seventh’, DG 165, WL 197.

av. Masc. (but here fem.) noun, meaning ‘cloud’.
The root is gyin-waw 233 (be hidden), so that cstr. pl.
is *3y with firm gamets.

mvp. Fem. sing. of adj. jop (small). The original
pathach is retained with suffices, hence the dagesh in the
nun, DG 141, WL 55, GK g3ee.

n>5. Prep. kaph plus cstr. sing. of §2 (hollow of hand,
foot) a double-ayin root.

79y, Fem. sing. (note the gamets) of act. ptc. qgal of
1%y (go up).

a'n. Prep. min plus 02 (sea), with gamets for pathack
in pause with athnach, DG 40, WL 117.
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90R. 2 m. s. imperat. qal of 9% (bind), here of
saddling horse.

7). Waw-copula (gamets in pretone in pair, DG 53,
WL 45) plus 2 m. s. imperat. qal of 79 (go down).

1993y, 3 m. s. impf. qal of 9%y {withhold, restrain)

plus 2 m, s. suffix with gamets written full, ‘and the
downpour will not hold you up’.

Verse 45. n9=731 151y, idiomatic for ‘in quite a short
time’.

17pnn. g m. pl. pf. hithpael of 97p (be black).

o ay. Plural of masc. noun a2y (cloud).

359, Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of 359
(mount and ride).

norya. He-locale (toneless, DG 61, WL 55 and 211)
plus place name.

Verse 46. Bx instead of expected %y, as often.

ox". Strong-waw (dagesk fails in yodh-with-shewa)
plus 3 m. s. impf. piel of o1, verb not known, but there
is an Aramaic verb YW, used of binding up sandals,

whence it is thought that the meaning is ‘gird up’.

™nn. Dual plus 3 m. s. suffix, ‘his loins’: short-o in
the first {closed) syllable.

vo". Pronounce wdy-yd-réts: strong-waw plus g m. s.
impf. qal of 37 (run).

noxa. Inf. cstr. qal of ®i3 (come) plus 2 m. s. suffix
with gamets written full.
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CHAPTER XIX

Verse 1. . Strong-waw plus 3 m. s. impf. hiphil of
Tu (tell).

TR Y5 nRY. ‘And all that hc had slain . . .’, but
LXX presupposes the omission of %3, and so all
Versions except Targum. Commentators generally
favour this omission, but MT is not as barbarous as
they suppose. In each case %X is used as a relative
conjunction introducing a clause.

a7n3a. Prep. beth plus article plus pausal form of fem.
noun 377 (sword). Normal form is 3903, but the first

seghol has become gameis in pause, so that vowel of
article is now seghol, DG 44, WL 27.

Verse 2. no¥m. Strong-waw plus 3 £. s. impf. qal of n%v
(send).

78%n. Masculine noun (messenger).

... Py 1o, Regular form of oath found in Samuel
and Kings: lit. ‘So may the gods do (to me: so the
Versions here) and so may they add’, with the verbs in
the sing. when a Hebrew is swearing by thc Hebrew
God. In LXX and Lucian here, the oath is prefixed
by 22PR 7K1 3:PR ApX OR ‘as surely as you are Elijah
and I am Jezebel’, which bears every evidence of being
original.

Neys. 3 m. pl. impf. qal of Ay (do). The final nun
is added for effect, but it is a false archaism, belonging

57



to the 2nd person only, DG 77, WL 77 and especially
GK 47m.

peor. 3 m. pl. impf. hiphil of qo* (add), with same
archaic nun.

ny>. Prep. kaph plus article plus fem. (occasionally
masc.) noun (time), ‘about the (this) time’, found
eight times, of which five are in Kings.

9n%n. Noun (the morrow), often used as adverb.
The root 9i1a with e means hurry.

'R, 1 s. impf. qal of a" (set).

%01 2 m. s. suffix to sing. of fem. noun ¥p) (life,
self).

an8. Cstr. sing. (before prep. min) of ordinal ‘one’.
The masc. absolute is %1%, DS 50 (§35, Rem. 2). GK

130¢ denies that we have a construct form here, making
it ‘merely a rhythmical shortening of the usual (tone-
lengthened) form’.

Verse 3. 8. Strong-waw plus 3 m. s. impf. (apoc.) gal

of 1x" (see), DG 147, WL 144. All the Versions, except
Targum, read R, strong-waw plus 3 m. s. impf. gal

of X7 (be afraid), usually written 89, This is un-
doubtedly correct.

op". See note on 171°,

99", See note on 178,
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wpi1-YR, ‘for his life’. The prep. »¥ is found in
Gen. 1917,

xa". Strong-waw plus 3 m. s. impf. gal of ®ia
(come). :

Y. Prep. lamedh (long-: without shewa before
Jyodh-with-shewa, DG 51, WL 43) plus a3

m". Strong-waw plus 3 m. s. impf. 2nd hiphil of
ma (rest). This ayin-waw verb has two hiphils. The

true hiphil has pf. 7% and impf. n°), and means ‘cause
to rest’.- The 2nd hiphil has pf. 537 and impf. g%, and

means ‘deposit, leave’.

Verse 4. The ®vm is emphatic, ‘but ke . . ',
m27n3. Prep. betk plus article plus 2272 (wilderness).
avm. See noté on 173,

nnx an", ‘a certain broom-bush’. The noun is masc.
(cf. verse 5), so that the Qere is correcting the gender of
the numeral ‘one’ to the masc. 8. This use of TR

following a noun without the article and meaning ‘a
certain’ is characteristic of these Northern narratives
which have been added to the original Book of Kings.

brem. Strong-waw plus 3§ m. s. impf qal of Ynv
(ask).

wby~nk. This might be a loose accusative, ‘in respect
of his life (breath-soul, himself) to die’, but Ewald and
perhaps GK 157¢ explain it as an accusative and
infinitive construction (cf. Latin) after a verb of asking.
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nm®. Prep. lamedh (gamets in pretone before inf.
cstr.,, DG 51, WL 45) plus inf. cstr. qal of pw (die).
Note the -u. The form with -o is either inf. abs. qal of
the verb or cstr. sing. of the noun nm (death).

39. Masc. adj. used as interjection ‘enough’.

np. 2 m.s. imperat. qal of np® (take away), DG 213,
WL 255.

1 aw. Masc. adj. 23t (good) plus min-comparative,
DG 161, WL 31f, GK 133a.

'nann. Prep. min (isere before consonant which cannot
be doubled, DG 52, WL 32) plus pl. of ag (father, DG

153, WL 185) plus 1 sing. suffix, with gamets for
pathack in pause, DG 40, WL 117.

Verse 5. 350", Strong-waw plus 3 m. s. impf. qa! of 35v
(lie down).
1. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of & (sleep):

ordinary pe-yodh form. LXX follows with éxei, whiist
Lucian has it later, after the phrasc TRX on9 nnn.

Probably the original text read o¢ (there), and the

other phrase has been repeated from verse 4.
M. Enclitic, emphasising ‘behold’, DS 5, GK 136¢.

¥, Masc. sing. act. ptc. qal of ‘w11 (touch), followed
prep. beth instead of by direct object.

2. 2 m. s. imperat. qal of by (arise), followed by
similar form of 5K (eat), but with waw written full
(one of five cases).
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Verse 6. va"M. See note on 1843,

razxan. 3 m. s. suffix to fem. plural noun nixRm,

‘the places near the head’, and so ‘at his head’.

nmy. Gstr. sing. of fem. noun My (disc, round loaf

of bread). The -z is long, and there should be no
dagesk in the gimel, cf. 1713,

o371, Plural of fem. noun 7137 (glowing stone,
coal).

nnpx. Cstr. sing. (same form) of npey (wide, broad
jar), cf. 1712,

nw". Strong-waw plus 3 m. s. impf. (apoc.) gal of
nnY (drink). This unusual apocopation is found also in
731, DG 147, WL 144.

27", Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of aw
(return). True impf. is 2%*; jussive is 3%?, which with
tone retracted (as here) becomes wdy-ya-shibh. Idio-
matic for ‘he again lay down’, WL 160, GK 120g.

359", Strong-waw plus § m. s. impf. gal of 2o¢ (lie
down), but with pathach lengthened to gamets in pause
with sillug.

Verse 7. 7x%n. Cstr. sing. of masc. noun J8%» (angel).
1. Ordinal numeral ‘second’.

wm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of wa
{touch).

qen. Prep. min plus 2 m. s. suffix (DG 53, WL
110f); ‘too much for thec’.
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9770, Article plus 377 (way, journey) with gamets
for seghol in pause with siflug, DG 40, WL 117.

Verse 8. nnwm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal (not
apocopated, as in previous verse, because of the pause)
of nn? (drink).

no3. Prep. deth plus cstr. sing. (same form) of masc.
noun 75 (strength).

n9*aR7. Article plus fem. noun 7% 2% (food), form
found only here.

o'wa9R. Cardinal numeral (forty), followed by noun
in singular, DG 163, WL 104.

Verse g. n9ymn. See note on 184 For use of article,
DS 26, GK 1264.

1°". Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of 1% or p®
(lodge, spend the night).

n». Interrogative (what?). See note on 1718,

Verse 1o. ®3p. Inf. abs. piel of 81p (to be jealous, zealous),
followed by 1 s. pf. piel of same root. The inf. abs. is
placed thus before a finite form of the same verb for
emphasis, DG 77 (bottom), WL 101, DS 117, GK 1137,

nwax. Plural of masc. noun X33 (host).
11y, g m. pl. pf. qal of 31y (forsake).

™3, 2 m. s. suffix to sing. of fem. noun n*a
(covenant)

J°nnam. 2 m. s. suffix to plural of nam (altar).
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w97, 3 m. pl. pf. qal of 0971 {throw down), normally
1071, but with tone retracted on to the previous vocal-

shewa, and original gamets appearing (DG 41, WL 117)
in pause with zageph-gaton.

TR°31 2 m. s. suffix to plural of 833 (prophet).
197, 3 pl. pf. qal of »n (kill).

M. Strong-waw plus 1 s. impf. niphal of ane
(remain over).

Wpa». Strong-waw plus 3 m. pl. impf. piel of @pa
(seek}, with dagesh-forte failing in both yodh and goph
with vocal skewa, DG g2, WL 20: ‘and they have
sought’.

nnnp%. Prep. lamedh plus inf. cstr. gal (pop: the

lamedh does not belong to the root) of np% (take away)
plus g f. s. suffix, DG 213, WL 255.

Verse 11. 83, 2 m. s. imperat. qal of &%* (go out}, one
of six pe-yodh verbs like ag®.

nanyy. Strong-waw plus 2 m. s. pf. qal of Iy (stand).
The accent is moved on to the last syllable, DG 86,
WL go note. The form is consecutive from the previous
imperative, and can be translated as such, DS 81
(§55 a), GK 1127,

an3. Prep. beth plus article plus %3 (mountain):
gamels before he-with-gamets-and-tone, DG 44, WL 27.

Narrative resumes with 35,

93y, Act. ptc. qal of 93y (pass across). The scene is
described as a present event, vividly.
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nM. This fem. noun (wind) is followed by a fem. adj.
(masc. 9im, great), but the more remote adj. pm

(strong) has relapsed into masc., DS 47, GK 1324. Cf.
Jer. 20°, Ezek. 2°. The following participles are also in
masc. Some would make the first adj. masc., and thus
reckon B to be masc. here, as apparently in Exod.
1013,

papn. Masc. sing. ptc. piel of pap (tear apart).
2" n. Plural of 973 (mountain), DG 45f, WL 27.

93%m. Waw-copula (-u before labial} plus m. s. ptc.
piel of 129 (break).

p*w%0. Plural of masc. noun ¥%9 (crag).
anR. Waw-copula plus prep. ang (after).

v¥3. Masc. noun ‘shaking’, especially ot an earth-
quake.

Verse 12. ap1 nmnT D1p, ‘the sound of a crushed
silence’. Better, the sound of a low murmur (rumbling)

rootcanT I1. am.
npT. Fem.s. of p7 (thin, small, fine), from a double-
ayin root (crush, thresh). Hence dagesh-forte in the goph.

Verse 13. wynw>. Prep. kaph plus inf. cstr. qal of vnu
(hear): ‘when Elijah heard’.

vYn. Strong-waw plus § m. s. impf. hiphil of v
(enwrap).
1n7IR3. Prep. beth plus sing. of fem. noun n7Ix
(mantle) plus 3 m. s. suffix. Root means ‘wide, great’
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and thence ‘glorious, majestic’, so that the noun can
mean ‘magnificence’ and also ‘mantle’, both splendid
(Josh. 721) and very ordinary (prophet’s).

83", Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of 8%* {go
out), one of six pe-yodk verbs like 2.

Ty, Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of T»y
(stand).

nnp. Cstr. sing. (same form) of masc. noun nng
(opening, door).

Verse 15. ™ 2 m. s.imperat. qal of 791 (go), followed
by similar form of 3¢ (return). See note on 173,

929%%. Prep. lamedh plus noun 777 (way, road) plus
2 m. s. suffix.

m37n. Cstr. sing. (137%) of noun 1375 (wilderness)
plus toneless Ae-locale, DG 61, WL 211, GK goc.

nRa). Strong-waw plus 2 m. 5. pf. qal of 812 (come),

consecutive from an imperative (DS 81, GK 1127),
followed by similar form of ren (anoint).

Verse 16. ngmm. 2 m. s. impf. qal of n¥n (anocint).

7°nnn. Prep. nop (under, instead of) plus 2 m. s.
suffix, apparently a dual form.

Verse 14. a"m. Strong-waw plus 3 m. s. pf. qal: see note
on 174,

vYm. Article plus m. s. participle niphal of v%n

(escape). The participle ends in gamets; the perfect in
pathach.
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annn. Prep. min (fsere before consonant which can-
not be doubled) plus cstr. sing. (same form) of fem.
noun 171 (sword).

. 3 m. s. impf. hiphil of mn (die).

Verse 18. 'naxgim. Strong-waw plus 1 s. pf. hiphil of
9xY (leave over): ‘and I shall leave’. LXX has 2
person sing.

o°o%R nyav. ‘Seven thousands’. Hebrew has two
ways of saying ‘seven thousands’: %% ¥3¢, which

follows the rules in note on 1712, %R is masc. without
article and therefore ‘seven’ is feminine absolute,
whilst f%R is singular; and @'o%R nyaw, as here,
where B'p%R is plural, and the ‘seven’ is in the con-
struct, though feminine.

B'oM371. Article plus dual of fem. noun 913 (knee).
w95, 3 pl. pf. qal of ¥95 (bow down).

ADR. Article plus masc. noun 18 (mouth), DG 153,
WL 186.

pY1 with a goph is ‘kiss’, but %1 with a kaph is ‘bite’.

Verse 19. Rsm%. Strong-waw plus g3 m. s. impf. qal of
X3n (find).

van. Act. ptc. qal of ¥9n I (cut in, engrave, plough).

ay o (twelve), DG 164, WL 196. The construct
*}¢ is more usual.

o>ms. Plural of masc. noun By (pair, yoke).
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( 15)\#'1. Strong-waw plus § m. s, impf. hiphil of %%
cast).

Verse 20. 319", Strong-waw plus § m. s. impf, qal of 2ty
(forsake).

9pan. Article plus collective noun 9p32 (cattle).

npYR. 1 sing. impf. (cohortative) qal of pw (kiss).
Some texts have chateph-gamets-chatuph (‘baby-o0’) under
the skin.

*ax%. Prep. lamedh plus noun 3§ (father, DG 153,

WL 185) plus 1 sing. suffix, followed by similar form of
bR (mother), double-ayin root.

no%R. Weak-waw plus 1 s. impf. (cohortative) qal
of 9%n (go).

TInx. Prep. *nx (after) plus 2 m. s. suffix.

7%. Prep. lamedh plus 2 m. s, suffix pausal form.
Normal is 7%, DG 51, WL 49.

Verse 21. vnrn. Prep. min (fsere before aleph, cannot be
doubled) plus prep. *nx (after) plus 3 sing. suffix.

np*. See note on 1723,

mnam. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of n3y
(slaughter) plus g m. s. suffix.

"5o21. Waw-copula (-u before labial) plus prep. beth
plus cstr. pl. of ¥%2 (vessel, instrument), DG 153, WL
186.
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g%%a. 3 m.s. pf. piel of Y923 (boil) plus 3 m. pl.
suffix.

1. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of jn3 (give),
DG 213, WL 255.

oy%. Prep. lamedk plus article plus ay (people), DG
45, WL 27.

Yooxn. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of 3x
(eat), with tone retracted in pause and original #sere
returning, DG 41, WL 117.

WNawn. Strong-waw plus 3 m. s. impf. piel of n%
(minister, serve) plus 3 m. s. suffix. Dagesk fails in
yodh-with-shewa (DG 32, WL 20), and resh cannot be
doubled.
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CHAPTER XXI
Verse 1. 893. Masc. noun ‘vineyard”’,

*Hry9n. Article plus gentilic adj., with ending in
-i. Note on 171,

SRYI13 97K ‘which was in Jezreel’, omitted by LXX.
3%, Noun meaning ‘proximity’, used as prep.

‘close beside’.
55", Cstr. sing. of masc. noun %3 (palace, temple).

Verse 2. 127", Strong-waw plus 3 m. s. pf. piel (dagesh
failing in yodh-with-skewa) of 937 (speak), one of three
verbs, othcrs being 983 “atone, pardon’ and ©33 (‘wash
clothes’) which have 3 m. s. pf. piel with seghol, GK
524,

mn. 2 m. s. imperat. qal with emphatic ke (DG 84,
WL 86) of n3 (give), DG 213, WL 255.

7293, 2 m. s, suffix to singular 892 (vineyard).

‘M. Weak-waw plus *1?, apocopated (jussive) 3 m.

s. impf. qal of "7 (become, be), DG 147 (bottom),
WL 145, also DG 148, WL 44 (for pointing with weak-
waw), ‘that it may become’.

1. Prep. lamedh plus cstr. sing. (same form) of noun
(gender varies) p (garden). Root means ‘enclose’, all

gardens being walled.



P, Noun (herbs, herbage). Root means ‘green’,

though pale-green rather than bright-green.
aMp. Adjective ‘near’.

*n*3. 1 8. suffix to sing. of noun n%3 (house), DG 153,
WL 185.

MR, See note on 181,

wan. Prep. min (here comparative, DG 161, WL 31f,
GK 133) plus 3 m. s. suffix, DG 53, WL 110f.

oX. ‘If’, but better to insert iX (or) before this, cf.
verse 6.

T°*va. Prep. beth plus plural of 1’y (eye) plus 2 m. s.
suffix.

7% 7'M nod, ‘the money-value of the price of this’;
two cstr. singulars, same form as absolutes.

Verse 3. n»*%n. A substantive from the root %%n
(profane), ends with Ae-locale, politely translated ‘far be
it from me”’.

5. Prep. lamedh plus 1 s. suffix, DG 51, WL 49. Note
the dagesh-forte conjunctivum (DG 33, WL 21, GK 20f),
inserted in consonant following a toneless -a.

finm. Prep. min, as if before "X, with chateph-
pathack omitted under aleph (so Kittel’s third edition),
but some texts have skewa, GK 102m,

*nnn. Prep. min plus inf. cstr. qal (np) of jn1 (give)
plus 1 sing. suffix, DG 213, WL 255.
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non1 Cstr, sing. of fem. noun '%n (inheritance).

*naRk. 1 s. suffix to plural of ax (father), DG 153,
WL 185,

7%- Pausal form of 9%: see note 192°,

Verse 4. ®am. See note on 1719,

98. Adjective (sullen, stubborn), double-zyin root,

so that cstr. plural is 9.
n¥t. Adjective (out of humour).
PR, 1 8. impf. qal of |n1 (give), DG 213, WL 255.

snar. 1 s. suffix (gamets for pathach in pause with
athnack) to plural of ag (father).

non. 3 m. s. suffix to singular of fem. noun ny?
(couch, bed).

aom. Strong-waw plus 3§ m. s. impf. hiphil of 220
(turn around). LXX and Lucian have xai ovvexdivgper,
reading 937, strong-waw plus 3 m. s. impf. (apoc.)

piel of o> (cover).

Verse 5. ®an. Strong-waw plus 3 f. s. impf. gal of Xia
(come).

'nPR. 3 m. s. suffix to fem. noun AYR (woman, wife),
DG 153, WL 185.

537, Strong-waw plus g f. s. impf. piel of 937
(speak).
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. Here enclitic, ‘why on earth «is thy spirit
sullen . . . >, DS 7, GK 136¢.

0. Fem. sing. of adjective 29 (sullen), double-
ayin root.

7% Waw-copula plus '8 (nothingness) plus 2 m.
s. suffix, ‘and (why) are you not eating bread?’

Verse 6. 3 introducing direct speech, DS 197 Rem. 2,
GK 15785.

1378, 1s.impf. piel of 937 (speak), ‘I wasspeaking.’

“mRY. Strong-waew plus 1 s. impf. qal of “ax (say),
pe-aleph verb,

no>3. Betk of price, DS 139 (near bottom}, GK 119p.
vnnn. See note on 2132,

Verse 7. A question begins with nnx, and ends at the
athnach. It is not necessary always to have the inter-
rogative particle, DS 166, GK 150a4. Presumably the
question is indicated by the tone of the voice.

nown. Fem. noun (kingship, royalty).

mp. See note on 195,

=bak. 2 m. s. imperat. qal of %ox (eat), but with
short-o because of following maggeph, DG 40, WL 28.

39" Weak-waw plus 3 m. s. impf. qal of 3t (to be

good), a true pe-yodk which always retains the radical-
yodh, cf. 9% (howl) and pr (suck). This form is usually
written 3p*: ‘and let thy heart be good’.

72



7a%. Noun 2% (heart); double-ayin root, hence

dagesh in beth; plus 2 m. s. suffix, but with tone retracted
in pause with zageph-gaton, so that the vocal shewa
becomes seghol, DG 41, WL 117, GK 29n.

The " (I) is emphatic: ‘7 will give you . . .

Verse 8. anom1. Strong-waw plus 3 {. s. impf. qal of an>
(write): ‘so she wrote . . .’

gvwpe. Plural of masc. noun 999 (missive, scroll,
book).

ava. Perp. beth plus cstr. sing. of masc. noun o¢
(name).

annm. Strong-waw plus g f. 5. impf. qal of onn
(seal).

mnna. Prep. beth plus masc. noun opi (seal) plus 3
m, s. suffix.

nbem. Strong-waw plus 3 f. s. impf. qal of n%Y
(send).

a*pbon. The Masoretes preferred to omit the
article (so the Qere), but it is better to read the Kethib
o*pp7 (the letters).

opt. Article plus plural of jp3 (beard, old man).

o ni. Article plus plural of 9in (noble), a Northern
word from 99n II (be free).

™93 WK, ‘who were in his city’, omitted by LXX
and Lucian because they took the following phrase to
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mean ‘those who dwelt with Naboth’; cf. Syriac ‘who
dwelt in the city with Naboth’. But ovawn (article
plus m. pl. act. ptc. qal of 2%*) means ‘those who sat in
council’,

Verse g. 0*poa, Prep. beth plus article plus pl. of 203
(letter).

WIp. 2 m. pl. imperat. qal of 89p I (call).
28, Masculine noun (fast).

137 Weak-waw (copula) plus 2 m. pl. imperat.
hiphil of ag (sit).
Verse 10. 0¢. Cardinal numeral ‘two’: before a masc.
noun, and so in absolute and agreeing in gender, see
note on 1712,

'R, Plural of ¥*® (man), DG 153, WL 255.

%3. Cstr. pl. of 13 (son), DG 153, WL 186. ‘Sons of
Belial’ are sons of *73 (not) %p? (profit), i.e. sons of
no-good. But see Burney, p. 245.

173, 3 m. s, suffix to noun 93 (what is conspicuous,
in front of), used as prep. {(as here) or as adverb
(opposite him).

Wy Weak-waw plus 3 m. pl. impf. hiphil of T,
denominative verb meaning ‘give witness (7y)’, plus
g m, s. suffix: ‘and let them give witness against him’,
with direct accusative.

no93. 2 m. s. pf. piel of 993 (bless), euphemism
deliberately substituted.
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9om. Waw-copula (gamets before tone in a pair,
DG 53, WL 44) plus noun %2 (king).

mRem. Weak-waw (copula) plus 2 m. pl. imperat.
hiphil of x%* (go out) plus g m. s. suffix.

Wopor. Waw-copula plus 2 m. f)l. imperat. qal of
bpo (stone) plus 3 m. sing. suffix.

ni. Weak-waw (Wva-clause) plus 3 m. s. impf
(jussive) qal of nm (die).

Verse 11. Yoym. See note on 1826,

nnbw. 3 f. s. pf. qal of n»¥ (send). Translate as
pluperfect, DS 58 (bottom), GK 106f.

21> 99X, Lucian omits to end of sentence, prob-
ably rightly, because it is redundant.

205, Masc. sing. pass. ptc. qal of an3 (write).

Verse 12. 12"¢m. We should expect this to be 123°¢im,

strong-waw plus 3 m. pl. impf. hiphil of 2w (sit).
Probably an error due to the previous imperat. hiphil,
and not intended for pf. hiphil with weak-waw.

Verse 13. 3¢, Strong-waw pius g m. pl. impf. qal of
2 (sit).

"9y, Strong-waw plus ¢ m. pl. impf. hiphil of T
(testify, give witness) plus 3 m. s, suffix. Cf. verse 10.

9723. 3 m. s. pf. piel of 792 (bless); fsere because the
resh cannot be doubled. The pathackh, which occurs for
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tsere occasionally in the regular verb, is more frequent
in ayin-guttural verbs, GK 64c.

Mre". Strong-waw plus 3 m. pl. impf. hiphil of X3
(go out) plus 3 m, s, suffix. The form occurs three
times, in two of which neither the hiphil-; nor the final
-z of the impf. pl. are written.

2 pann. Prep. min plus masc. noun ¢in (the outside),
followed by prep. lamedh.

mPpon. Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of po
(stone) plus 3 m. s. suffix.

Bmar2. Prep. beth plus article plus pl. of masc. noun
12X (stone). For use of article (where we would not use
it) DS 26, GK 1264.

niM. Strong-waw plus 3 m. s, impf, (jussive form

with strong-waw) qal of nm (die). Tone not retracted
because in pause at end of verse.

Verse 15, ynws. Prep. kaph plus inf. cstr. qal of ynv
(hear).

5po. 3 m. s. pf. pual of »po (stone), pluperfect.

n»n. Strong-waw plus 3 m. s. impf, (jussive form)
qal of p (die}, ‘and had died’. Tone not retracted,
because at end of clause (with athnach).

¥9. 2 m, s. imperat. qal of ¥ (inherit, possess).
2. 3 m. s. pf. piel of {kn (refuse).

-nn®. Prep. lamedh (gamets before an inf. cstr., DG
51, WL 45), plus inf. cstr. qal (pp) of jm1 (give), but
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with fsere shortened to seghol before magqqeph, DG 40,
WL 28,

*B. Adjective (alive).

nn. This form may be 3 m. s. pf. qal or act. ptc. qal

of m (die). Since it is preceded by *3, it is probably
the perfect: ‘for he had died’. About ten Hebrew
MSS. have ax "5, which is good Hebrew for ‘but,
except’ after a negative. In this case the translation is:
‘for Naboth is not alive, but dead’.

Verse 16. n» is definitely the perfect qal here.
ap™. See note on 171°,

nIY. Prep. lamedh (gamets before an inf. cstr., DG
51, WL 45) plus inf. cstr. qal of 79" (go down).

WYY, Prep. lamedh plus inf. cstr. qal (ng)) of W '
(possess) plus 3 m. s. suffix.

Verse 18. 7M. 2 m. s. imperat. qal of 99 (go down).
nXapY. See note on 181¢,

Verse 19. n9aM. Strong-waw plus 2 m. s. pf. piel of 137

(speak), with tone moved on to the last syllable, DG 86,

WL go note.

nnx9n. Interrogative-he (DG 167, WL 28f) plus 2
m. s. pf. qal of %" (murder).

ngv°. 2 m. s. pf. qal of ¥4" (possess), with gamets for
pathach in pause with athnach, DG 40, WL 117.
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oypna. Prep. beth plus cstr. sing. of masc. noun Bipn

(place). - The construct precedes the clause which is
introduced by =w®, DS 35, GK 130c. This is com-
paratively common with .

wpY. 3 pl. pf. qal of pp% (lick).
p*a%5i. Article plus plural of masc. noun 3%3 (dog).

B7. Cstr. sing. of masc. noun 09 (blood). Usually
the plural is used of shed blood.

Y. 3 m. pl. impf. qal of double-ayin verb pp®
(lick, lap).

%7. 2 m. s. suffix to sing. 27 (blood).

anr-gy. This is the way in which a suffix is empha-
sised, i.e. the particle 23 (also) with the appropriate

pronoun, here m:n_{ 2nd masc. sing.,, DS 1, GK 135¢.

Here the pathach of the tone-syllable has become gamets
in pause with sillug, DG 40, WL 117.

Verse 20. inrynn. Interrogative-ke (DG 167, WL 28f)
plus 2 m. s. pf. qal (pxgw) of ®3¥» (find) plus 1 5. suffix.

Note that the vowel under the tau is pathach, and
definitely not gamets, which is wrong except in pause.

*2°R. 1 s, suffix to singular 3%& (enemy). Here a
vocative.

1»°. Properly 2 noun meaning ‘intention’, but used as
prep. or conjunction ‘because’. Here prep. with inf.
cstr.
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Tonnn. Inf. cstr. hithpael of 951 (sell) plus 2 m. s.
suffix. LXX and Lucian add updwpy (in vain) i.e.
R,

My, Prep. lamedh plus inf. cstr. qal of ntw (do).

¥, Article plus masc. noun ¥4 (evil), double-ayin
root. At end of verse LXX and Lucian add (Lucian
Tof) mapopyloar Gurd, i.e. i0'w3nY, prep. lamedh plus

inf. cstr. hiphil of b¥> (be jealous, vexed) plus § m. s.
suffix. Probably a scribe influenced by his memory of
other passages.

Verse 21. *un. Demonstrative article m3n (behold) plus
1 s. suffix, DG 142 note {but ‘behold he’ is regularly
K11 M), WL r10of, GK 1000 and 1475.

*an. The aleph has been dropped by error. The
Qere is 31, hiphil ptc. of i3 (come), ‘behold I am

about to bring’, future instans, DS 134, GK 116p, DT
168.

w9, Fem. noun (evil). The root is double-ayin, so
first gamets is firm.

" 'nvy31. Strong-waw (-u before labial) plus 1 s. pf.
piel of (burn, consume).

n7oM. Strong-waw plus 1 s. pf. hiphil of n9> {cut,
cut off). The tau of the ending has assimilated to the fau
of the root.

axnr%. Prep. lamedh (in respect of, so far as Ahab is
concerned) plus proper name, WL 207 (top), DS 140,
GK 143e.
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rnen. Hiphil ptc. of a form 1n®, secondary root from
¢ (urinate).

2°p3. Prep. beth plus masc. noun 9°p (wall).

21w 3y, Two passive qal participles, ‘restrained
and let loose’. The phrase is found thrice in Deutero-
nomic sources in Kings and also in Deut. 323¢. The
most satisfactory explanation is that of Ewald, ‘kept in
through ritual defilement and at large’, but see note in
Burney, p. 186.

Verse 22. snnn. Strong-waw plus 1 s. pf. qal of 101 (give,
sct), DG 213, WL 255.

opon-YR. Prep. % (to) instead of prep. ?¥ (on
account of).

oo, Article plus masc. noun 9y? (vexation,
anger).

noyon. 2 m. s. pf. hiphil of oy> (vex).

xonm. Strong-waw plus 2 m. s. impf. hiphil of xvn
(sin), one of a number of cases with -z in the final
syllable instead of the normal isere, GK 741,

Verse 23. »arx®. Prep. lamedh (in respect of) plus proper
name. :

ore. g m. pl. impf. gal of YoR (eat), pe-aleph verb.
BN3. Prep. beth plus cstr. sing. (same form) of masc.
noun 27 (rampart); so LXX and Lucian, but Vulgate,
Syriac and Targum read p'9n3 (in the portion of, field

of), which may well be original.
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Verse 24. non. Article plus act. ptc. qal of nm (die),
i.e. “the dead belonging to Ahab’,

71702, Prep. beth plus article plus 579 (field), strictly
‘the open country round the village, town’.

o, Article plus 0% (heavens), with gamets for
pathach in pause with sillug.

Verse 25. pn. Adverb with restrictive force, a synonym
of R, except that p is used more often preceding a
single word. Here ‘howbeit’.

95nn7. 3. m. 8. pf. hithpael of 75n (sell).

nnon. This form is g f. s. pf. hiphil of a form nno,

but since it is intended to be from nio (incite, allure),
it should be 19°97. ‘Whom Jezebel his wife incited.’

Verse 26. agnm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. hiphil of
ayn, denominative verb from noun n2yin (abomina-

tion), here ‘to do abominably’ (in connection with
idolatry and apostasy).

no%%. Prep. lamedh (gamets before an inf. cstr., DG
51, WL 45) plus inf. cstr. qal of 720 (go).

oo, Article plus plural of masc. noun %1%}

(idol), found only in plural. The pronunciation is
artificial, the word having been given the vowels of the
word pipy (detestable thing); cf. Amos 52 |»3 and

n9. The Aramaic word is X%%3, so that the true
Hebrew pointing may have been %' (idol-stones).
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Gesenius connected the word with %% II (roll) and
so ‘idol-logs’. Jewish tradition connects with %%
(dung).

©55. Prep. kaph plus noun %5 (all).
i, 3 m. s. pf. hiphil of g9 (possess, dispossess).

Verse 277. ¥9pm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of
¥Ip (rend).

™3, 3 m. s. suffix to plural of masc. noun T3
(cloak, garment).

-ot™. Strong-waw plus 3 m. s. impf. (jussive form)
qal of o'y (set), with #sere shortened into seghol before
magqqeph.

p?. An Egyptian loanword (sackcloth), which has
come into English through Greek and Latin.

3. 3 m. s. suffix to masc. noun %3 (flesh).

o3". Strong-waw plus g m. s. impf, qal of bIx (fast).
Tone not retracted because of pause.

p?3. Prep. beth plus article plus p (sackcloth), with
pathach lengthened to gamets in pause with zageph-gaton.

( 1‘171:1)'1. Strong-waw plus 3 m. s. impf. piel of 9%n
walk).

p&. Noun (gentleness), used as adverb. Omitted by
LXX and Lucian; Syriac and Targum have ‘barefoot’;
Vulgate ‘with bowed head’.

82



Verse 29. n'kan. Interrogative-ke (DG 167, WL 28f)
plus 2 m, s. pf. qal of 1k (see).

191 g m. s. pf. niphal of ¥1> (be humble).

2p%n. Prep. min plus 2% (prep. lamedh plus cstr. of
o', faces, but used a prep. ‘before’), but with 1 sing.
suffix, and with gamets for pathach in pause with sillug.

*aR. Error for 8*aR (so Qere): 1 s. impf. hiphil of ®ia
(come).

7P, Article plus fem. noun Ay (evil).

yn'2. Prep. beth plus g3 m. s. suffix to plural of o
(day), DG 153, WL 186.

*a"3. Prep. beth plus *a, cstr. pl. of a¥* (day). Shewa

fails under yodk preceded by half-open syllable with -z,
DG 51, WL 43.

13. g m. s. suffix plus sing. }3 (son), DG 153, WL
185.
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CHAPTER XXII

Verse 1. 139", From 39* (sit, dwell, tarry). See note on
2118,

v>v. Cardinal numeral (three), before fem. noun
without article: therefore differs in gender, is in abso-
lute, precedes noun: see 1712,

oY, Plural of fem. noun MY (year).

Verse 2. nebwn. Article plus ordinal numeral (fem.)
“third’.

. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of 79 (go
down), with tone retracted, and #ere reduced to seghol
in last syllable.

Verse 3. ™1a9. g m. s. suffix to plural of 73y (servant).

nny77. Interrogative-he plus 2 m. pl. pf. qal of ¥
(know).

WY, Prep. lamedk plus 1 pl. suffix, DG 51, WL 49.
nwnn. Masc. pl. of hiphil ptc. of nwin (be inactive).

nnpn. Prep. min plus inf. cstr. qal of np% (take),
DG 213, WL 255.

nnR. Particle nX (marking definite accusative) plus
3 f. 2. suffix, DG 75, WL 40.

Verse 4. 7onn. Interrogative-he plus 2 m. s. impf. qal of
T°n (go).
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'nR. Prep. nx (with) plus 1 sing. suffix, DG 142,
WL 49.

nnnbn%. Prep. lamedk plus article plus fem. noun
nan'2n (battle, war), followed by place name.

Tm> Mo, ‘Like me, like thee’. Prep. kaph (form
inp is used for light suffixes) plus 1 sing. and 2 masc.

sing. suffixes, DG 87, WL 110f.

oy ny>. Similar construction. Prep. kaph plus 1
s. suffix to sing. oy (people), followed by kapk plus 2

m. s. suffix to sing. o9, but with tone retracted in pause
with tiphcha, and seghol instead of vocal shewa, DG 41,
WL 117, GK 29n.

Verse 5. ®3=0¢1. Pronounce derosh-na, with short-o

because of maggeph, DG 40, WL 28. 2 m. s. imperat.
qal of ¥11 (enquire), with particle of entreaty.

av>. Prep. kapk plus article plus ¥ (day), lit. ‘about
today’, meaning ‘now’, or ‘at once’, ‘first of all’,
which last is probably the meaning here.

Verse 6. yapm. See note on 182°,

an%g. Prep. %% (to) plus 3 m. pl. suffix, DG 70, WL

64f; one of thirteen cases in the book where the yodh is
not written,

7987. Interrogative-he (part of a double question,
the other element being introduced by ax, DG 168,

§48, 5c; WL 78) plus 1 s. impf. gal of 7%n (go).
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SanR. 1 s. impf. qal of >IN (cease, refrain), but with
gamets for pathach in pause with atknach.

nYy. See note on 1841,
1. Weak-waw plus 3 m. s. impf. qal of jn3 (give).

%18. The actual word "1t is written here instead of
mne,
Verse 7. p®n. Interrogative-ke plus P8, cstr. of negativé
"X, and used regularly as particle of negation: ‘is there
not?’

AT, Weak-waw plus 1 pl. impf. (cohortative)
qal of ¥47 (enquire), DG 83, WL 85f.

ke, Prep. min plus accusative particle n& plus 3
m, s. suffix, but it ought to be inxn, prep. nx (with)

plus 3 m. s. suffix. For differences, see DG 75 (particle)
and 142 (prep.); WL 49 (particle) and 49 (prep.).
Similarly in next verse.

Verse 8. voxip. 1 s. pf. qal of Xy (hate) plus 3 m. s.
suffix.

X2in%. g m. s. impf. hithpael of denominative verb x31
(act as a X3}, prophet); impf. of repeated action, DG

157, WL 67, DS 65, GK 107e.

*by. Prep. ¥ (concerning) plus 1 s. suffix, DG 70,
WL 64f.

ax *5. After a negative is ‘except’, DG 168, WL 111,
DS 203, GK 163a.
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"nR* BR. bR with the jussive, mild protest. See note
on 1718,

Verse g. ©*vo. Strictly ‘eunuch’, but used generally for
‘court official’.

aA%aR. 2 m. s. imperat. (with emphatic ke, DG 84,
WL 86) piel of 9an (hasten), here transitive, ‘bring
quickly’.

Verse 10. 1%m. Waw-copula (-u before labial) plus q%5
(king).

vbehan. Waw-copula plus personal name, shewa fail-
ing under yodh after half-open syllable with -i, DG 53,
WL 44.

o°aws. Masc. pl. act. ptc. qal. of 2w (sit).

Wwo>. 3 m. s. suffix plus masc. noun K92 (throne),

dagesh (due to an original resk, cf. Aramaic, Arabic)
failing in samech-with-shewa, DG 33, WL 20.

pwabn, Masc. pl. ptc. pual of ¥a% (be clothed),

followed by accus, of what is worn, WL 108, §75¢;
GK 1179,

1Ma. Prep. beth plus masc. noun }) (threshing

floor). A dittograph of previous word. LXX has
&omdor for both words. AV has ‘in a void place’,
RV ‘in an open place’, following Vulgate here, and
Lucian and LXX in the parallel verse in Chronicles.
Here Lucian has ‘in the road’. None of these is a
justifiable translation of the Hebrew.
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Verse 11. "»1p. Cstr. pl. of fem. noun 13p (horn). Itis

usual for the instrument and its material to be in
apposition (GK 131d, 1274), but here we have a
construct construction. %133 (with last vowel short) is

[ 34 >

iron’.
nman. 2 m. s. impf. piel of N1 (push, thrust, gore).

oanY>. Inf, cstr. piel of n%> (finish, destroy) plus 3
m. pl. suffix.

Verse 12. 0°R33. Masc. pl. ptc. niphal of 833 (prophesy).

nbym. Waw-copula plus 2 m. s. imperat. hiphil of
n%% (prosper).

inn. Strong-waw plus 3 m. s. pf. qal of Jn3 (‘and the
LORD will give’), object understood, presumably
Ramoth Gilead.
Verse 13. 7on. Translate as pluperfect.

X9p%. Prep. lamedh plus inf. cstr. qal of 89p I (call),

"7 g m. s. impf. (apocopated, jussive) qal of .
‘let (thy word) be’, DG 147, WL 145.

T37. The Qere is the singular ‘thy word’.

Verse 14. n* °*n. Oath: see note on 171, Normally the
positive oath is introduced by &% ox. The use of *2 is
rare, DS 165, GK 149a.

Verse 15. 721, Interrogative-ke plus 1 pl. impf. qgal of
791 (go).
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bam~oX. bR introduces the second question (here
alternative), followed by 1 pl. impf. qal of 21 (refrain),
gamets for pathack in pause.

nxm. See note on verse 12.

Verse 16. nno>=1y. Lit. ‘to like the what?’, i.e. ‘how
many?’

o'nyp. See note on 1721,

7vavn. Masc. s. ptc. hiphil of ¥3¥ (swear) plus 2
m. s. suffix, with tone retracted with athnach, so that
vocal shewa becomes seghol. The substance of the oath
is introduced in the form of indirect speech, and by &
(not 9), more frequent in later books, DS 196, GK

157¢.

Verse 17. *n'®9. LXX and Lucian introduce the true

oracle with 12%, i.e. ‘well, then (if you demand the
truth)’.

n*2p). Masc. pl. ptc. niphal of y9® (be scattered).

bx. We would expect here the prep. %¥ (upon). So
Targum, Syriac and the parallel in Chronicles.

o, Article plus plural of 93 (mountain).

x>, Prep. kaph (like) plus article (DS 26, GK 1264)
plus 8% (sheep).

n¥9. Masc. s. act. ptc. qal of ¥ (pasture), acting
as noun meaning ‘shepherd’.

o17R. Plural (of majesty, DS 18, GK 124¢) of 118
(lord).
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nox%. Prep. lamedh plus article plus demonstrative
pronoun plural. ‘No master have these: let them
return (3 m. pl. impf. qal of 33) each man to his
house in peace’.

Verse 18. A clear case of or * after a negative, and
meaning ‘except’.

Verse 19. wn. Prep. min plus pp? (right) plus 3 m. s.
suffix.

Wrnim. Waw-copula (-u before labial) plus min plus
bunt (left) plus g m. s. suffix.

Verse 20. inD®. 3 m, s, impf. piel of nnp (be simple):
in piel ‘entice’.

byn. Weak-waw (Iva-clause: ‘that he may go up’)
plus 3 m. s. impf. (apoc., jussive} qal of n%¥ (go up);
followed by similar form %1 (fall).

f1....78 MR, ‘and this one said thus, and that one
saying thus’, DG 48.

Verse 21. n1n, ‘the spirit’, i.e. the particular spirit who
did go. We should use the indefinite ‘a’ here, DS 26,
GK 1264.

7oY. See note on 1918,

uNbR. 1 s. impf. piel of nnp (entice) plus nun-
energicum (DG 110, WL 150) plus 3 m. s. suffix,

Verse 22. X3R. 1 s. impf. qal of 83" (go out, forth).

‘nm. Strong-waw plus 1 s. pf. qal of A (be).
qo



“1p¥ nY, ‘spirit of falsehood’.

*03. Prep. deth plus cstr. sing. of masc. noun fp
(mouth), DG 153, WL 185.

anen. 2 m. s. impf. piel of nhb (entice).

bow. 2 m. s. impf. qal of %5 (be able), DG 129,
WL 138, GK 6gr, with gamets for pathack in pause with
zageph-qalon.

xx. See note on 1912,

nbyy. Waw-copula plus 2 m. s. imperat. gal cf iy
(do).

Verse 24. WM. See note on 1821,

119", Strong-waew plus g m. s. impf. (not apocopated)
hiphil of 1351 (smite), GK 75¢. _

'n?. Article plus masc. noun *n% (cheek); tone

moved to previous syllable, and seghol for vocal shewa in
pause with athnack, DG 41, WL 117, GK 29n.

nt is enclitic, to emphasise the interrogative *g, DS
5, GK 136¢. When this interrogative is by itself or with
another adverb, the form is °8, but pathack is found

when suffixes are added, BDB 32a. ‘Where, then?’
The syntax here is curious, this being the only place
where 117K is found without a noun. The parallel in
Chronicles supplies 3973, which is correct syntax.

nX2. Prep. min plus prep. n§ (with) plus 1 s. suffix,
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939%. Prep. lamedh plus inf. cstr. piel of 127 (speak).

qniR. Particle n¥ (denoting definite accusative) plus
2 m. s. suffix. Normally fnix, but here with tone

retracted in pause with sillug, DG 75 and especially
WL 49. The reading ought really to be 0% in pause

for 0y, from prep. n& (with), DG 142, WL 149.

Verse 25. 731. Demonstrative particle fgit (behold) plus

2 m. s. suffix, DG 142, WL 110f, GK 1000 and 1475.
‘Behold you will be seeing (act. ptc. gal) in that day,
when . . ., with 9R as true relative.

xan. 2 m. s. impf. qal of Xi3 (come).

9. Masc. noun (room).

nann®. Prep. lamedh (to) plus inf. cstr. niphal of xan
(hide). The form is lamedh-he but with lamedh-aleph
vowels, GK 75pp.

Verse 26. np. 2 m. s. imperat. qal of np% (take), DG
213, WL 255.

wavwm. Waw-copula plus 2 m. s. imperat. hiphil
(297) of 2w (return) plus g m. s, suffix.

qt. Cstr. sing. (same form) of "% (prince, captain).
Verse 27. nanRy. Strong-waw (tone on last syllable)
plus 2 m. s. pf. gal of 9nx, foliowing an imperative, and

so ‘and say’.

. 2 m. pl. imperat. qal of o' (set, put).
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m~nX. Masc. sing. demonstrative pronoun (pre-
ceded by accus. nR), used here contemptuously (cf.
Latin ste), DS 4, GK 1365, and examples in Burney.

K257, Article plus masc. noun X%2 (confinement,
restraint).

M25RM. Waw-copula plus 2 m. pl. imperat. hiphil
of ¥ox (eat) plus g m. s. suffix. Hiphil-i returns with
suffixes. '

tn®. In each case this word (‘oppression’) is in
apposition to the previous noun, DS 41, GK 131¢.

*X3. Inf. cstr. qal of 833 (come) plus 1 sing. suffix,

Verse 28. aW. Inf. absolute qal of 239 (return), placed
before finite form of same verb {2 m. s. impf. qal) for
emphasis, DG 77, WL 101, DS 117, GK 1130.

... 98", ‘and he said, Hear ye, O peoples, all of
them’. Notin LXX and Lucian. Gloss from Micah 1%
to identify this prophet with Micah of Moresheth-gath.

a%s. Noun %5 (all) plus 3 m. pl. suffix. Double-ayin
root, with long-o sharpening to short-u before doubled
letter, cf. hophal of pe-nun verbs, DG 113, WL 130.

Verse 29. »¥". See note on 1843: here ‘advance (to
battle) .

Verse 30. 821 tonnn. These two forms might be 2 m. s,
imperatives, but it is best to regard them as inf. abso-
lutes, representing the action itself forcibly presented,
DS 121, GK 113z. Here it is the 1 person impf. which
is intended, cf. Syriac, Targum and LXX (B, L)
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ovrxaldpopa xal &icededoouar. In any case the ‘thou’
of the next clause makes it clear that Ahab is here
speaking of himself. The first form is inf, abs. hithpael
of #bn (in qal ‘search’, but in hithpael ‘make oneself
to be searched for’, i.e. ‘disguise’). It is followed by
waw-copula (gamets before tone in a pair, DG 53,
WL 45) plus inf. abs. qal of ®iz (come, enter).

¥a%. 2 m. s. imperat. qal of ¥3% or ¥3% (put on, be
clothed): takes direct object of what is put on, GK
117).

773, 2 m. s. suffix to plural of masc. noun 733
(garment),

tonnm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. hithpael of
#on, ‘and he disguised himself”.

Verse 31. ‘Now the Syrian king had commanded . . .’,
DS 59, DT 22.

™. Cstr. pl. of 9% (captain). The gamets is firm
because root is double-ayin.

a9, Article plus collective noun ‘chariotry’. The
word is occasionally used of a single chariot, but the
normal word for a single chariot is 33372.

R% with imperfect is a strong prohibition: see note
on 1713,

wn%n. 2 m. pl. impf. niphal of on® (fight).

“nR. Preposition ‘with’,
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oR > ‘except’ after a negative, DG 168, WL 111,
DS 203, GK 163a.

173%. See note on 188,
Verse 32. ngno. See note on 1817,
g8. ‘Nay, but’. Cf. fK, which is ‘yes, and’.

Mo, Strong-waw plus § m. pl. impf. qal of =
(turn aside). LXX and Lucian agree with the parallel
in Chronicles and read 32t ‘and they surrounded
him’, probably correctly.

anYa®%. Prep. lamedk plus inf, cstr. niphal of anY
(fight).

p¥m™. Strong-waw plus 3 m. s, impf, qal of pwt (cry
out).

Verse 34. 7¢n, drag along, but ‘draw’ of a bow, followed
by beth (instrumentative) plus article plus ngp (bow).

wmna. Prep. beth (in) plus ¢ m. s. suffix to sing. of
masc. noun Bh (integrity): a double-gyin root, hence
dagesh in mem. ‘At a venture’ is good. He took no
particular aim, and the theory is that the arrow was
supernaturally guided.

719", See note on verse 24.

. .. @377 2. Lit. ‘between the attachments and
between the breast armour’. P37 apparently means
‘joint, soldering’ (Isa. 417). Possibly the arrow pierced
Ahab between the rigid breast-armour and the loose
attachments (loose to facilitate movement) which
covered the abdomen.
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a57%. Prep. lamedh plus 2349 (charioteer) plus g m.
s. suffix. The form Ypp denotes occupation, GK 84°5.

791. 2 m. s. imperat. qal of 7pn ‘turn’ the hand,
and so the chariot-horse.

77°. This is the singular. Some texts have the plural.

a8 Waw-copula plus 2 m. s. imperat. hiphil
(x%in) of X%* (go out) plus 1 s. suffix. The hiphil-¢

returns with suffixes.

mnoa. The word usually means ‘army in camp’,
but here it apparently means an army ‘even while in
the thick of the fight’, cf. BDB 334a (end).

*n*%nf. 1 s. pf. hophal of n%n (beill): RV, ‘for I am
sore wounded’.

Verse 35. nym. Strong-waw plus g f. s. impf. (not
apocopated) qal of %Y (go up), here of increased
intensity.

Tnayn, Pual participle of 1oy (stand). The use of the
participle with the verb ‘to be’ is precursor of the
composite tenses of later Hebrew. It expresses duration
of action, ‘was propped up’, DS 136 (Rem 2), DT 70.
Chronicles has hiphil ptc., ‘kept himself standing’.

no1. Properly noun (front), but used always as
adverb or (as here} preposition. LXX and Lucian
say ‘from morning to evening’; Chronicles ‘fo evening’,

2992 no" ‘and he died in the evening (at dusk)’
should probably be transferred to the end of the verse,
cf. LXX and Lucian.
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pen. Strong-waw plus g m. s. impf. qal of px* (pour
out). Some texts have fsere under the yodk, but chireq has
the stronger tradition. The impf. qal of this verb is
usually a transitive p%?, but here we have an intransi-
tive form. The pointing of the verb varies, GK 6gf,
71.

non. Fem. noun ‘wound, blow’.

Verse 36. ‘and the cry ‘(Versions ny1), the herald’)
passed through the army at sunset . . .’

®a5. Prep. kaph plus inf. cstr. qal of ®i3 (come).
Here with % (sun) as entering his bed-chamber and
so ‘set’.

Verse 37. LXX ends the previous verse with ‘for the
king is dead’, and begins this verse with the plural
a7 ‘and they came to Samaria’,

1M3p". Strong-waew plus 3 m. pl. impf. qal of 3ap
(bury).
Verse 38. qowm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. qal of

noY (wash out, swill out). Impersonal construction,
GK 1144: cf. French on and German man.

n593. Cstr. sing. of fem. noun 11372 (pool).
YY", Strong-waw plus 3 m. pl. impf. qal of pp®
(lick up).

12119 nurm, ‘and the harlots bathed (there)’. LXX
and Lucian add ‘in the (his) blood’. Vulgate, Syriac
and Targum have no reference to harlots, but read ‘and
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they washed the armour’, taking hiw wrongly to be 1,
Aramaic and Rabbinic Hebrew for ‘armour’. But yn9
is used only of washing the body; wash clothes is 02>,

127. Pausal from (fsere for seghol) of 137 with seghol.
See note on 212,

Verse 39. 1. Article plus fem. noun 1¢ (tooth, ivory).
Ahab was a great builder.

Verse 42. voYna. Prep. beth plus inf. cstr. qal (short-o
in half-open syllable) of 9%n (become king) plus 3 m.
s. s

mR. 3 m.s. suffix plus sing. of ax {mother), double-
ayin root, DG 140 (like yn), WL 190 (like 2%).

na. Cstr. sing. of n3 (daughter), DG 153, WL 186.
Verse 43. 7%n. See note on 175, ‘
wan. Prep. min plus g m. s. suffix, DG 53, WL 110f.

Verse 44. nan. Article plus plural of fem. noun np3
(high place).

™0. 3 pl. pf. qal of 9% (turn aside). The Versions
assume 193 (3 m. s. pf. hiphil), ‘he did not remove’.

a'nam. Masc. pl. of piel ptc. of nat (sacrifice). Here
probably ‘slaughter’, because the following root “p
means ‘sacrifice’ in pre-exilic contexts and ‘burn
incense’ in post-exilic contexts.

Verse 45. 9w, Strong-waw plus g m. s. impf. (jussive
form) hiphil of o%¥, denominative verb from ni%¢
{peace); ‘made peace’.
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Verse 46. wnman. Waw-copula (-u before shewa) plus
3 m. s. suffix to sing. of fem. noun 777333 (might).

oni. 3 m. s. pf. niphal of on®% (fight), with gamets
for pathach in pause with athnach.

o"3n>. Masc. pl. of pass. ptc. qal of an> (write).
Verse 47. The @1p was a male temple prostitute.
98%). 3 m. s. pf. niphal of 2R (leave over).

“2°3. Prep. betk plus "2, cstr. pl. of o (day), DG
153, WL 186. The skewa fails under yodk after half-open
syllable with chireq, DG 51, WL 43.

™aR. g m. s. suffix plus sing. ag (father), DG 153,
WL 186,

9va. g m. s. pf. piel of 9¥2 (burn out, extirpate).

Verse 48. RV ‘and there was no king in Edom; a
deputy was king’, but no one likes it, and the Versions
do not help materially. Targum, almost agrees: ‘and
there was no king in Edom appointed; a general was
king’, apparently repeating 333, Stade suggested: ‘and
there was no king in Edom; but the deputy of 3°$1 king
Jehosphat made . . .

Verse 49. 9%y, Follow the Qere ny (made).
nmR. Cstr. pl. of 7R (ship). A ‘ship of Tarshish’
was a large ‘ocean-going’ ship.

no%%. Prep. lamedk (gamets before an inf. coustr.) plus
inf. cstr. qal (n3%) of 971 (go).

. He-locale (DG 61f, WL 55 and 211) plus
place-name.
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9%n. 3 m. s. pf. qal of 7%n (go), with gamets for
bathach in pause with athnach.

nvavl. The Kethib is 193w, 3 £ s. pf. niphal of 92¢

(break}, as if of the fleet as a whole. The Qere is the
plural.

Verse 50. 19%. 3 m., pl. impf. (jussive) gal of 9%, ‘let
my servants go with your servants’.

nwiRa. Prep. beth plus article plus pl. of 7238 (ship).
Verse 51. 35%". See note on 195,

"nax. .3 m, s. suffix to plural of ax (father), DG 153,
WL 185,

93ap". Strong-waw plus § m. s. impf. niphal of 92p
(bury).

Verse 52. n'ni. Dual of fem. noun m3¢ (year), with
gamets for pathach in pause with sillug,

Verse 53. 23", See note on 175,
xvnn. 3 m.s. pf. hiphil of Xvn (sin).

Verse 54. 72vym. Strong-waw plus 3 m. s. impf. gal of
73y (serve, worship).

mnnwm. Strong-waw plus 3 m. s. impf. hithpalel of
nnY (bow down). See DG 145, WL 145, GK 75k
for an explanation of this unusual form, here not
apocopated.

owo>". Strong-waw plus § m. s, impf. (jussive form)
hiphil of o¥> (be jealous).
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VOCABULARY

N
ax n.m.—father

nax v.—be willing
128 n.f—stone

n28 n.f—ground
1718 n.m.—lord
nq7% nf—cloak
"3 adv.—perhaps
¢t adv.—then

Ty, n8—one (m)
“nR prep.—after
TnR adj.—last
*INR prep.—after
nwafi} adv.—backwards
vR adj.—gently
2'R n.m.—enemy
R adv.—no

R n.m.—man

I8 adv.—but
799 n.f.—food
bor v.—eat

b8 prep.—to

'y pron.—these

g*n%8 n.m.—God
nmb8 n.f—widow
A%% n.m.—thousand
ox n.f—mother

oR conj.—if

MR v.—say
R n.f—truth

UMK pron.—we
% pron.—I
nmx n.f—ship
*2ix pron.—I

9oK v.—bind
b3¥ prep.—beside

yar—ifour

oy aR—forty

79% n.f.—earth, land
R n.f—fire

¥R n.f.—woman
¢R—relative

nyg prep.—with

nx (def. acc. follows)
npx pron.—thou (m)
BNy pron.—ye (m)
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a
713 n.m.—garment
a2 n.f—cattle

X2 v.—come

N2 v.—choose

"2 prep.—between

n*3 n.m.—house

793 n.f—hill-shrine

12 n.m.—son

M3 v.—build

Y¥3 n.m.—Baal

nv¥3 n.f.—mistress

=y3 v.—burn, consume

9p3 n.m.—cattle, ox
“p3 n.m.—morning

¢pa v.—seek

5112 n.m.—iron

n*12 n.f.—covenant

T2 v.—bless

733 nf—knee

712732 n.f.—pool

bva v.—boil

9%¢3 n.m.—flesh

3
71739 n.f—might

773 v.—cut
9473 adj.—great

"M v.—crouch
*i n.m.—nation
12 v.—sojourn
2°%%93 n.m.—idols

o3 part.—also

B n.m.—garden

1% n.m.—threshing-floor
0%% n.m.—rain

1
P27 n.m.—joint

927 v.—speak
927 n.m.—word

27 n.m.—blood
nnng n.f—silence

P17 adj.—crushed
797 n.m.—way, road
vI7 v.—seek

hl
¥ pron.—he
#° pron.—she
0 v.—be
Y31 n.m.—palace, temple
151 v.—go
17 n.m.—noise, abun-
dance
30 part.—beLold
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1pn v.—turn back
7 n.m.—mountain

M v—kill
o9 v.—throw down
bnn v,—mock

t

nat v.—Xkill, sacrifice
M} dem. pro.—this

27 n.m.—gold

993 v.—remember
M n.f—harlot

ny adj.—vexed

Pyt v.—cry out
17} n.m.—old man, elder

i n.m.—seed

n

xan v.—hide
b1n v.——cease
715 n.m.—room, chamber

73N n.m.—outside
P17 adj.—strong

RoR v.—sin
"n adj.—living
"1y, —live

'8 n.m.—bosom
b1 n.m.—rampart
nYn v.—be ill

*»n n.m.—illness

non—ad profanum

pvn v.—share, divide

ann—fifty

997 v.—Dbe lacking

ron adj.—delighting in

ton v.—search, (hith.-
disguise}

9°%0 n.m.—grass

971 n.m.—noble

277 n.f—sword

&N v.—cut in, plough
nwn v.—be silent, inactive
ann v.—seal

aph n.m.—seal

b

3iv adj.—good
b n.m.—dew

"
¥32 v.—be dry
% n.f—hand

v v.—know
o n.m.—day
av* v.—be good
b5: v.—be able
9% n.m.—boy

2 n.m.—sea

103



2! n.f.—right hand

no* v.—add

1¥° prep., conj.—because,
on account of

X% v.—go out

3’ v—pour

YP® v.—awaken

X9 v.—be afraid

79° v.—go down

P2 n.m.—green produce

v v.—take possession of

%> n.m.—being

avh v.—dwell, sit
1% v.—be asleep
9% adj.—upright

n* v.—remain over
90 n.m.—remainder

=)

79 nf—jar

n5 adv.—thus

1> v.—contain (pilpel-
nourish)

19 n.m,—strength

naR-*3 conj.—except

Y5 (~%2) n.m.—all

X932 n.m.—imprisonment

3%2 n.m.—dog

n%> v.—be complete, at
an end

22 n.m.—vessel, utensil
in3 prep.—as, like
12 adv.—thus

13 v.—be humble
XD n.m.—throne

n92 n.m.—silver

oYD v.—vex

oYY n.m.—vexation

n2 n.f.—hollow of hand
B892 n.m.—vineyard
¥95 v.—bow down

n9® v.—cut, cut off
any v.—write

5

X% adv.—net
2% n.m.—heart

73% prep.—alone
?a® v.—clothe

2 v.—wrap closely
0 nm.—jaw

qn® v.—lick

an® v.—fight

an’ n.m.—bread
T1% n.m.—distress
19" n.m.—night
1> v.—spend the night
12% adv.—therefore
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"b% prep.—before
np® v.—take
ppY v.—lick, lap

]
Tikn adv.—much
nya—hundred
npky indef. pro.—any-
thing
mn v.—refuse
9372 n.m.—wilderness
%1 v.—measure
7n interrog.—what?
9n» v.—hurry

nm v.—die
N3 n.m.—altar

9*n» n.m.—price
1Nk n.m.—camp
7% n.m.—tomorrow
non nf—bed

2Y» n.m.—rain

*n interrog.—who?
o*» n.m.—water

npn nf—wound

=31 v.—sell
R2p v.—be full

¥%» n.m.—fulness
7852 n.m.—messenger

n21%» n.f—royalty, king-
ship
nano» nf—war, battle

bYn v.—escape, deliver
7%» v.—be king
7%» n.m.—king

n9%ne nf—kingdom
nam» n.f—offering

9po» n.m.—number

2ivn n.m.—cake

vy» n.m.—a little

1'¥2 n.m.—spring (water)
n9y» nf—cave

xen v.—find
m3» nf—commandment

Bipn n.f.—place
nigxI» nf.—head-place
12279 n.f.—chariot

nYn v.—anoint
1¢n v.—draw (bow)
ppYn n.m.—custom

*np adv.—when?
o7n» n.m.—loins

b}
ay—(particle of entreaty)

%33 v.—prophesy
va3 v.—{kipk) look
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X°23 n.m.—prophet

T2 v.—(hiph) tell

71 prep.—in front of

N2 v.—push, gore

yu v.—touch

¥ v.—draw near

m v.—leave, rest

b n.m.—wady, torrent

n2m n.f.—inheritance

121 v.—(hiph) smite

n2i prep.—facing

931 v.—recognise

9¥1 n.m.—youth, young
man

8*993 n.m.—youth (time)

b1 v.—fall

¥p) n.f—life, breath-soul

33) n.m.—deputy

Ry v.—lift up

n2¢) n.f.—breath

peh v.—kiss

nn v.—cut in pieces

N v.—give

Tn v.—disjoint, cut in
joints

-]
7o n.f.—seah (10 gts.)

230 v.—go round
3°39 adj.—round

210 n.m.—horse
TP v.—turn aside
N v.—incite
¥29 n.m.—crag

p0 v.—stone (throw)
neye n.f—division

9DP n.m.—missive, book
99 adj.—sullen

©"% n.m.—eunuch

1ne v.—cover, hide

¥
3y n.m. & f—<cloud

73y v.—serve, worship
732¥ n.m.—servant, slave

1Y V.—Cross over
my n.f.—cake

7y prep.—to

7iy adv.—yet, still
T v.—bear witness
1Y n.m.—iniquity
ni¥ n.m.—birds

a1y v.—forsake

Ty nf—eye

9y nf—city
92y v.—trouble
%y v.—go up

7%y n.f—burnt offering
"%y n.f.—upper room
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oy n.m.—people
oy prep.—with

T™my v.—stand
my v.—answer
by n.m.—dust

T¥ n.m.—tree

2%y v.—restrain
39¥ n.m.—evening

29% n.m.—raven
¥ v.—arrange
nty v.—do
Tp—ten

ny nf.—time
npy adv.—now

P
7® n.m.—mouth

& adv.—here

7' v.—be scattered
1 v.—~—turn

o9 n.m.—face

nop v.—limp

oye n.m.—blow, time
99 n.m.—ox

%98 n.m.—mule

PIB v.—tear apart

np nf—fragment

nng v.—deceive
npp n.m.—opening

2
1%% n.f.—sheep
83% n.m.—host
0773 n.m.—noonday
MY v.—command
0i% n.m.—fast

N3 v.—prosper
2% n.m,—pair

nnes nf—jar

P
Yap v.—gather
93p v.—bury

n97p adv.—eastwards

93p v.—be dark

%7 n.m.—male prostitute

bip n.m.—voice

2% v.—arise

Tivp adj.—little

op adj.~little

9vp v.—make smoke,
sacrifice

9°p n.m.—wall

n»p n.m.—flour

R1p v.—Dbe jealous, zealous

YR n.m.—end

xp I, v.—call

®Ip Il, v.—meet

39p n.m.—inward part
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avp adj.—near
1 nf—horn

¥9p v.—tear
3%p n.m.—attentiveness

vep v.—gather stubble
ngp nf—bow

"

IRY v.—see )
¥R9 n.m.—head, top
TR adj.—first

24 adj.—many
n" n.f.—wind, spirit

T v.—run

yn9 v.—bathe

959 v.—Tride

3327 n.m.—charioteer

227 n.m.—chariotry
n»9 n.m.—lance, lancet
37 n.f.—ringing cry
¥ n.m.~—evil

3y7 n.m.—famine

1y nf—evil

7¥9 n.m.—shepherd

Yy v.—be evil
tyq n.m.—earthquake

x59 v.—heal
N9 v.—murder
g3 n.f.—glowing stone

1 adv.—only

- Bp4 n.m.—broom (plant)

4
»? n.m,—? moving away
N1 nm.—field, open
country
n°? n.m.—musing
% v.—set
Skne n.m.—left hand
R}y v.—hate

p n.m.—sackcloth
2% n.m.—captain, prince

]

et v.—ask
IR v.—remain
®3¢ n.m.~—rod, tribe

n°y*a¢—seventh
Yag—seven

vav v.—swear

=39 v.—break

aw v.—return

nnY v.—bow down
vnY v.—slaughter
noY v.—wash off
2ot v.—lie down
biv¥ n.m,—peace

nb% v.—send
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¢ n.m.—table
ngyt—third

%% v.—cast

ab¥ v.—be at peace
%% v.—do a third time
oe—three

oY adv.—there

bY n.m.—name
oY n.m.—heavens
2% n.m.—oil

vnY v.—hear
wny n.f.—sun

¢ n.f.—ivory, tooth
MY n.f.—year

mY v.—do a second time
By, "W—two (m)

nyg—second

o v.—gird up

"y7 n.m.—gate

p¥ v.—pour out

“p¥ n.m.—deception
71 n.m.—body armour
N v..—minister, serve
anY v.—drink

0'nY, *ne—two (f)

1Y v.—urinate

n
R n.m.—integrity, inno-
cence
ayn v.—do abominably
72¥n nf—trench

vpn v.—lay hold
3%h n.m.—dweller

»a¢n adj.—Tishbite
nnp prep.—under
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